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0 ΕΠΟΠΑΙΣ ΤΟϊ ΣΟΤΡΚΟΓΦ
ΚΕΦ ΑΛΑΙΟ Ν  ΙΒ '. (Βυνέχεια). 
Κβτά διαταγήν του Σουρκοΰφ, τα 

χίηρώματα των τριών καταδρομικών ε- 
Μμάν εν αυτοσχέδιον στρατόπεδον εις 
¡ιίβν κοιλάδα πολύ καλά προφυλαγμε- 
ΐξν. Με δοράτια, μ.έ κεραίας καί με άρ- 
μενα παντός είδους έστησαν σκηνάς, 
χίτα από τάς οποίας ¿τοποθέτησαν αίώ- 
(«5 καί κρεόδατάκια διά τάς αίχμαλώ- 
ιον;.

Προηγουμένως δμ.ως έΟέριυαν εύρΰ 
ίιάστημ« γης, όπου ήναψαν πϋρ, χάριν 
χροφυλάξεως εναντίον των οφεων καί 
ιδϊ φαρμ.ακερών εντόμων. Δ ιε- 
ήρησαν τό πυρ ολην την νύκτα, 
ίίς τά πέριΞ τών σκηνών, αν καί 
ο νησάκι εκείνο δεν ήτό τόσον - 
μεγάλο ώστε να κατοικήται από 
Θηρία. Έ ν  απόσπασμα από π ε- 
ν̂ ντα άνδρας έφΰλαίεν «γρυ
πόν, εκείνο τό βράδυ, ε ις  τα 
ϊίριξ.

ΌΣουρκούφ, προσεκτικός εις 
ίΧα, επεφόρτισε τον Κλαβαγιάν 
^τάνΛδήκοντα του επιτηρητοϋ 
εις τήν φρουράν εκείνην. Ό  μαρ- 
ψιος Ιφόρεσε τήν κομψοτέραν 
στολήν 'του καί σονώδευσεν. Ιξω 
άν αρχηγόν τον, όστις διώρισε ' 
μ! τον Οΰίλ εις τήν άποκλει— 
π«ήν υπηρεσίαν των Ά γ γλ ί-  
8®1ι αιχμαλώτων, άσοΰ δεν ύπήρ- 
ρμ άλλοι, αληθινοί ΰπηρεται.

¡*0 ναυτόπαις; εί’λκυσεν αμ.έ- 
«ίς τήν συμπάθειαν τής νεαρας 
^γγλίδος. ■
, —Μου φαίνεσαι, παιδί μου, 
κραπδλύ μικρός'ώστε νά νπη- 
ρετης, — του ε ίπ ε παίζουσα με 

, φ  διπλήν Ιννοιαν τον ρήματος 
ά α η ρ ε τ ω * . . .

— Κυρία μου, άπήντησε μέ 
Θάρρος ό Γουλιέλμ.ος, ό όποιος 
ίμαΗτευίν εις καλόν σχολεϊον 
μ ι  διά τό πνεύμα καί διά τήν

ανδρείαν, — υπηρετώ τήν Γαλλίαν μέ 
τήν καρδιά μου, καί τήν ’Α γγλίαν από 
Θαυμασμόν, πρός τάς εΰγενεΤς κόρας της.

Ό  Σουρκοΰφ καί ο Κλαβαγιάν, κα
θώς καί ή αιχμάλωτός των, ¿χειροκρό
τησαν συγχρόνως.

—'Ώρισμενως, ειπεν ή ’Α γγλ ίς, δί
καιον έχουν οσοι λέγουν οτι -κανένα δεν 
φοδεΤσθέ έσεΤς, εις κανέν πεδίον μάχης. 
Τό πνεύμα σας έρχεται πολύ πρώιμα.

Έ βαλε τό παιδί νά καθήση δίπλα 
της καί νά τή διηγηθή τήν ιστορίαν του. 
Τό ήρώτησε διά μακρών διά τήν κατα
γωγήν του καί τήν οικογένειαν του. 
Δάκρυα έβρεξαν τά βλέφαρά της, όταν

« Ό  Σουρν.οϋΦ ΰπεκλίΟη μ ε ιδ ιώ ν ...»  (Σελ. ^30, στ. Λ*

ήκουσεν οτι ή μητέρα του καί ή α
δελφή του έμεναν εις τήν Οϋτακο- 
μούνδην, είς μίαν κοιλάδα θαμμένην 
εις τούς πρόποδας τών Ν ιελγερίων ό- 
ρεων, καί οτι,· άπό τριετίας περίπου, εί
χαν νά λάβουν ειδήσεις του.

. — Ούίλ, είπε γλυκά-γλυκά ή αιχ
μάλωτος, σου υπόσχομαι ότι, άν φθάσω 
ζωντανή είς τάς ’Ινδίας, Οά ΰπάγω είς 
τήν Μαδράς νά ίδώ τήν συγγενή μου, 
τήν λαίδην Βλάκγουδ, καί οτι άπό έ κ ε ΐ . 
θά μεταδώ είς τήν Οΰτακομούνδην, διά 
νά παρηγορήσω τήν μητερα'σου καί τήν 
αδελφήν σου.

— ΙΙώς ! άνέκραξεν ο ’Ιάκωβος Κλά- 
βάγιάν' μήπως είσθε ή 
συγγενής, διά τήν οποίαν 
μοϊί ανεφερεν ή λαίδηΒλάκ- 
γουδ είς τήν Μαδράς, ή 
λαίδη Στάγχωπ, αν δεν 

. κάμνω λά θο ς ;
— ’Εγώ ή ιδία, είς τήν 

δούλευσίν σας, κύριε μαρ— 
κήσιε Κλαβαγιάν, είπεν ή 
γελαστή Ά γ γ λ ίς  με μιαν 
βαθεΤαν ύπόκλισιν, αςίαν 
τών παλαιών χρόνων τής 
γαλλικής αυλής.

; — Κυρία, απήντησεν ό
Γάλλος, είχα δλο'ν τό δί
καιον ν ’ αμφιβάλλω. Εινε 
'σχεδόν/τρία χρόνια που ή 
λαίδη Βλάκγουδ μ ’ επληρο- 
φόρασεν ότι έπερίμενε τον 
ερχομόν σας, κα ί, από τήν 
εποχήν εκείνην, υπέθετα 
οτι θά είχατε φθάση είς 
τάς ’Ινδίας πρό καιρού. . .

— Κύριε, άπηιντησεν ή 
λαίδη Στάγχωπ, εις τόν 
ίδιον τόνον, τόσον καλά εί
χατε κατορΟώση ν ’ άπο-

■ κλείσετε τήν θάλασσαν 
κατά τά τρία αΰτά έτη, 
ώστε ήχιΐκογένειά μου εΐ- 
χεν όλον τό'δίκαιον ν ’ ανη- 
συχη, καί δέν. μ’ άφήκε νά
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έπιβ>δάσθώ άπό τήν Α γγλ ία ν . Ά πό 
αύτό χροήλθεν ή χαθυσΐέρησίς μου.

Ό  ’Ιάκωβος ¿χαμογέλασε, κ Ιπειτα, 
άφοϋ.έδίστασεν έλίγας στιγμάς, ε ιπ ε : '

— Μου επιτρέπετε, κυρία, να σάς 
κάμω. μίαν ¿ρώτησιν ;

— Λεν βλέπω κανεν έμπόδιον, κύ
ριε μαρκήσιε."

— Άφοΰ μοΰ δίδετε την άδειαν, θά
σάς ¿ρωτήσω λοιπόν άν ¿πήρατε μαζί 
σας άπό την Εύρώπήν δύο πιάνα με ου
ράν, δια τά όποια ή λαίδη Βλάκγουδ 
είχε πολλήν ανησυχίαν. Ε ίνε, καθώς 
μου είχε, Θαυμάσια καί νεωτατης εφευ- 
ρέσεως.

Ή  φιλομειδής Ά γ γ λ ίς  Ιδωχεν έλευ- 
θεραν διέξοδον εις τήν ίλαρότητα της.

— ”Α , ά ί βλέχώ ότι έχετε άρίστας 
πληροφορίας. ΙΊραγματικως, ¿κείνα τά 
πιάνα είνε νεότατα καί Ιχουν Οαυμα- 
σίαν φωνήν. Κ αί, άφοΰ μ’ ¿ρωτάτε δι’ 
αυτά ρά τόσην ευγένειαν, μάθετε οτι η- 
σαν με πολλή* προσοχήν φορτωμένα 
μέσα-είςτόν “Α στέρα.

— Τδ πλοίον ποΰ μάς ήναγν.ασε να 
του κόψωμεν £να ιστόν, ειπεν ό Σουρ-1 
κούφ.

— Αύτό> τδ ίδιον, κύριο1.. Καί ¿δεί
ξατε πραγματικός τόσην ευγένειαν, ποΰ 
δέν το ¿βυθίσατε, διότι, άν το ¿βυθίζατε, 
θά μ’ εκάμνατε, νά χάσω το αρκετά 
στρογγυλόν ποσόν των τετρακοσίων λ ι- 
ρόν. Σάς οφείλω λοιπόν, καί δι’ αύτό 
άκόμη, ζωήράν ευγνωμοσύνην . . .

Ό  καταδρομεύς ήρχισ* νά γελά  και 
αυτός οσον ή Ά γγλ ίς . ■
' —■ Μή μ’1 ευχαριστείτε οσον δεν α
ξίζω , κυρία μου. Ά ν  δεν Ιβλαψα τά 
πλοϊά σας, τ'ο έκαμα διά νά μή βλάψω 
το βαλάντιόν μου καί τήν καλήν μου 
φήμην.

— Π ός αύτό, κύριε ;
— Θά μ’ εννοήσετε άμεσως. Ό  φί

λος μου ’Ιάκωβος είχε κάμη, εις τήν 
Μαδράς,.τήν ίπχοτικήν τρέλλαν νά δόση 
τον λόγον του διά λογαριασμόν μου ότι 
Οά παραδοθοΰν αυτά τά δυο πολύτιμα 
μουσικά όργανα σώα καί αβλαβή.

— Λοιπόν, κύριε, δύναμαι νά ήμαι 
βεδαία οτι αυτά τά δύο χιάνα Οά με συ
νοδεύσουν ;■

— Μή βιάζεσθε, κυρία μου. Σάς ¿γ- 
γυδμαι εις τήν τιμήν μου, ώς Σουρκοΰφ, 
ότι τά πιάνα σας θά σας αποδοθούν, 
άλλα δεν δύναμαι νά σάς ύποσχεθώ ότι 
θά φθάσουν εις τάς ’Ινδίας συγχρόνως 
με σάς.

— Και γιατί όχι, σας παρακαλώ, κύ
ριε Σουρκοΰφ:

— Διότι, κυρία μου, οσον καί άν εί
μαι πειρατής, είμαι τίμιος άνθρωπος. 
Δεν εννοώ κατ’ ούδένα λόγον νά στε
ρήσω τό δημόσιον καί τούς νκύτας μου 
άπό τά μερίδιά των επ ί τής λείας.

— Τό όποιον σημαίνει εις τήν καλήν

γαλλικήν γλώσσαν ; ήρώτησεν ή νεαρά 
Ά γ γ λ ίς  με ανησυχίαν.

— Ε ις τήν κα,κήν γαλλικήν, άλλοί- 
μονονί-κυρία μου, έξηκολούθησεν ό Σουρ- 
κούφ, αύτό σημαίνει ότι είμαι ήναγκα- 
σμένος νά μ.εταφέρω τα λάφυρά μου όλα 
εις τήν Βσυρβώνα, ¿που θά «κτ·μηδσυν 
καί θά πωληθοΰν εις όσον τό δυνατόν 
καλλιτέραν τιμήν.

— Μά· τότε ! άνέκραξεν ή αιχμάλω
τος, ένώνουσα απελπιστικά τα χέρια 
της, πρέπει ν ’ αποχαιρετίσω διά παν
τός τά καλά μου πιάνα ! Τ ί δυςτύχημα !

— Μήν άπελπίζεσΟε, κυρία μου. Σάς 
είπα ότι θά σας τά ¿πιστρέψω.

— Πώς θά δυνηθήτε νά μοΰ τά επι
στρέφετε, αφοΰ πρέπει να πωληθοΰν ;

— Κυρία, άπήντησεν ό καταδρομεύς 
γελών, σάς τό υπόσχομαι με τόν λόγον 
τής τιμής μου. Καί τώρα, σκεφθήτε τί 
πρέπει να προτιμήσετε, — τους συμπα- 
τριώτας σας ή τά πιάνα σας ; Ά ν  επι
θυμητέ νά μ.ή χάσετε τα τελευταία, εϋ- 
χηθήτε νά νικηθούν οί πρώτοι.

Μετά τάς είρωνικάς ταύτας λέξεις, 
ό Σουρκούφ ¿χαιρέτησε τήν αιχμάλωτον 
καί έπέστρεψεν εις τό πλοΤόν του, όπου 
είχε νά επίβλεψη τάς προετοιμασίας τής 
έπικειμ.ένη; συμπλοκής.

Οί "Άγγλοι ήθελαν τήν ναυμαχίαν. 
Ε ις τόν ορίζοντα έφαίνοντο τά τρίά σκά
φη Κ έντ , ‘Α ετός καί Β α σ ίλ ισ σ α  °Ε
λ ισάβετ , προβαίνοντα εις γραμμήν με
τώπου πρός συνάντησιν των Ιχθρών των.

Ή  ώρα ήτο σχεδόν πέντε μετά τό με
σημέρι. ΚαΟ’όλα τά φαινόμενα, ή μάχη, 
άν ήρχιζεν αυτήν τήν ώραν, Οά διεκό- 
πτετο από τήν άφιξιν τής νυκτός.

Ή σαν εις ¿κείνην τήν ¿πικίνδυνον καί 
αναποφάσιστον εποχήν, τήν μεταξύ των 
ετησίων, ν.ατα τήν οποίαν ό άνεμος φαί
νεται διστάζων ποίαν διεύθυνσιν ν ’ άκο- 
λουθήση καί μεταπηδά εις τα τέσσαρα 
κύρια σημεία του όρίζοντος.

Ό  Σουρκοΰφ, ό ήποΤος καμμίαν πε- 
ρίστασιν δεν παρημέλει, έπρόσεξεν ίδιαι-· 
τέρως εις μίαν αϊφνιδίαν μετάπτωσιν τοΰ 
άνεμου άπό τά βορειανατολικα πρός τόν 
νότον’ έκάλεσε δέ τόν Κλαδαγιάν.

— Ιάκωβε, είπεν, αύτό δχι μόνον 
0ά δυσαρεστήση τούς “Αγγλους, άλλα 
καί θά μάς ώφελήση ήμάς. ·6ά κάμω 
μίαν απόπειραν άπό έκείνας που ξευρω 
εγώ , κ ’ ελπίζω  οτι θά ¿πιτΰχω.

— Ή Ιπ ιτ υ χ ία  είνε έξις διά σε, ά- 
πήντησε μέ γελαστόν τόνον ό μαρχή- 
σιος.

‘Ό πω ς τό είχε προίδη ό Σουρκούφ, 
άγωνιζόμενα πρός τόν εναντίον άνεμον, 
τά αγγλικά σκάφη μέ πολύν κόπον ¿προ
χωρούσαν. Α λ λ ά  αύτή ή ίδια αιτία I- 
καμνε καί τήν ‘Ε λπίδα., μαζί με τήν 
Καλ{]ν ’ Ε λπ ίδα , νά μενουν ¿πίσω.

Κατά τήν δΰσιν τοΰ ήλίου, τά δύο 
πλοία ήσαν εντός βολής πυροδόλου άπό

τά αγγλικά πολεμικά. Ό  Σόυρκουφ.τε 
διέταξεν αμέσως -Λ αρχίσουν τό πίρ, 
χωρίς νά επιβραδύνουν τήν πορείαν- των, 
δια να παρασύρουν όσον τό δυνατόν πρός 
τό μέρος των τόν έχθρικόν στολίσκοι. 
Διότι ¿φοβείτο μ.ήπως έξαφνα καταφΟ«- 
ση ό λοιπός αγγλικός στόλος, καί ήθί/ι 
νά Ιχη όλην τήν άνεσίν του νά ναυμα- 
χήσή με τα τρία προπλέοντα σκάφη.

Ή  Έ λπ ις  ύπήκουσεν εύπειθώς, καί, 
μέ τό πρώτον σκότος τής έσπέρας,-μία 
ηχηρά έκπυρσοκρότησις ανήγγειλε* 5« 
οί Γάλλοι δεν έστάθησαν να περιμένουν 
τό πυρ του’ έχθροΰ.

Ή σαν έξαίρετοι σκοπευταί ¿κείνοι οί 
καταδρομείς. Ή  πρώτη βολή των έτέ- 
τυχε θαυμάσια. Έκτΰπησε τόν ‘Αετόν, 
αχό τόν οποίον αφήρχασε τόν πρόβολον, 
με Ιν μέρος του προστέγου'Άύτή ή βλά
βη ήνάγκασε τήν κορβέτταν νά στα- 
ματήση.  ̂ .

Τά δύο άλλα πολεμικά, επειδή £®ο· 
βήδησαν μήπως χαθούν μέ τό σκότος,' 
ήγκυροβόλησαν καί αύτά εις εν άβαθές 
μέρος, πλησίον τής νήσου, περψ,ένοντα 
να ¿ξημερώση. -

Ή  ’Ελττίς εύρε τότε τήν περίστααν 
να κάμη ενα ελιγμόν εμπρός από μ 
Κ έντ , κατά του όποίου έρριπτε ή ΚαΙ\ 
Έ λπΙς  συγχρόνως τό δίζυγον πΰρ τδι 
επί φυγήν πυροβόλων της, φονεΰοασα 
καί πληγώσασα δεκαπέντε περίπου άν 
δρας του.

Ό  "Αγγλος άπήντησε μέ λυσσώδη 
όρμήν, καί ήνοιξε ρήγμα εις τό δεξιόν 
-ίσχίον. τοΰ φορτηγού,τό οποίον, τραυμα
τισμένο*, ήναγκάσθη να φΰγη διανασιν 
θή άπό δεύτερον συμπυροβολισμόν.

Αύτήν τήν στιγμήν είχεν■ έκλέξη ό 
Σουρκούφ, διά νά έκιελέση τό τολμη
ρόν έργον του. Ε ίχε διοπτεύση καί σγ 
μειώση ακριβώς τήν θέσιν των αγγλικών 
πολεμικών.

Μεταξύ τοΰ Κ ενέ  καί τής Βααιλίοαφ 
‘Ε λισάβετ  Ιμ.ενε διάστημα μόλις άρτου» 
διά νά διέλθη εν πλοίον, άλλά με τόν 
κίνδυνον νά κεραυνοβοληθη ύπό- δύο εχ
θρών συγχρόνως. Αυτό όμως άκριβδς 
ήτο τό σχέδιον τοΰ τολμηρού καταδρο· 
μέως.

Ή  νύκτα ήτο θεοσκότεινη πλέον, 
.Ααλυπτων τα φώτα του, καί αποκαλό- 
πτων τά πεντήχοντα στόμια ■ τδν πυρο
βολείων του, ό Σουρκούφ ώρμηίε, μέ 
οϋριον άνεμόν και μ. όλα τά πανιά τι»· 
ανοικτά, διά μέσου τών δύο πολεμικών 
πλοίων.

ΤΗτο ή ώρα δύο μετά τά μεσάνυχτα, ' 
κα! ό άντιπυροβολισμός τής Έΐπίόΰζ 
καί τοΰ Κ έντ  είχε παύση άπό τάς δέκα. 
τής εσπέρας. Τα αγγλικά- πληρώματί 
Ιξηντλημένα από κούρασιν, μή υπο
πτευόμενα τόν κίνδυνόν νυκτερινής ¿πι- 
θέσεως, άνεπαύοντο εν πάσγ, άσφαλείφ

Ό  Β ρ υ χ ό λ α ξ  είχε, ύπερ παν άλλο,

'•9* 1έ.ΐ2Ι^ΜΚΒβ«Μ&ι ν.·»υ
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μ πλεονέκτημα τής εκπληκτικής του 
ταχύτητος. Ά λ λ α  διά . νά εκτελεσθή 
εκείνος ό χειρισμός, Ιπρεπε νά έχη τούς 
ιράγματι θαυμαστούς ¿κείνους ναύτας, 
οί οποίοι ήσαν τυφλώς άφωσιωμένοι εις 
wv απαράμιλλον αρχηγόν των,

(Έπίτκι συνέχε ια) Φωκίων Θαλερός
(Ktitá -ti γαλλικόν toö Uíreov Maél.)

_  ΑΘΗΝΑΪΚΑ! ER IITOAAI

Κ Α Λ O Κ A I PI
Α γ α π η το ί μ ο ε ,

§ Ρ  O X © Ε Σ , γράφων 
πρός ενα φίλον μου, 
έτελ.είωσα τήν επιστο
λήν μου ώς έξής : «Τό 
καλοκαίρι που θά ελ - 
θης, θά τά πούμε καλ- 
λείτερα». Κ ’ ¿γέλασα 
ό ίδιος μέ τό ύστερό- 
γραφόν μου. Ποιό κα
λοκαίρι; Ισυλλογίσθηκα 

Ηήσως τώρα δεν εινε καλοκαίρι: Ίού- 
μήνας καί δ ήλιος εις τόν Καρ- 

κίνον...
Καί όμως δέν ειχα άδικον. Διά νά 

ΐφάβω έτσι,, φαίνεται ότι δεν αίσθάν- 
έμαάκόμη- τό καλοκαίρι μέ τά σωστά 
μυ. Καί αύτή είνε ή Ιντΰπωσις όλων 
ιδνανθρώπων που Ιτυχε να ¿ρωτήσω. 
Μήπως προ ¿λίγων άκόμ.η ημερών δέν 
Ι^εχε μέ βροντάς καί άστραπάς ; Έ γώ  

! «ίδιος δέν Ικαμα προ ¿λίγου ταξείδι 
μ .τρικυμίαν ; Καί πόσαι ήμέραι είνε 
κότου Ιφυλάχθησαν όριστικώς—αν .¿φυ- 
ίάχΒησαν,—τάνοιξιάτικα ροϋχα καί τά 
ίί,αφρα ¿πανωφόρια;

Τό βέβαιον είνε ¿τι b ’Ιούνιός μας 
Βνε άκόμη γλυκύς καί δροσερός. Δέν 
άρχισεν άκόμη ή ζέστη ¿κείνη ποΰ μας 
είχε τρελάνη πέρυσι αύτήν τήν εποχήν. 
Te υπαίθρια θέατρα μένουν ώ ς έπιτο-' 
Λείστον πενά , καί h κινηματογράφος 
ιήί όδοΰ ’Οφθαλμιατρείου, αν καί μ.έσα 
a; αίθουσαν έντελώς κλειστήν, εχει 
άόμη θαμώνας. Τό καλοκαίρι «δέ 
ρϊήκε μέ τά όλα του».
/Μήπως πταίει καί δι ’ αύτό ή εκρηςις 

ιόύ Βεζούβιού ; Τσως. Πολλοί λέγουν 
’ά ι θα εχωμεν άκόμη μεγάλας ατμο- 
Ιφαιρικάς εκπλήξεις εξ αιτίας αύτής 
ίήςέιρήξιως, ΠολΔ πιθανόν τό καλο- 
ΜΪρι όλο νά περάση γλυκύ καί δροσε- 
ρί», οί δέ πνιγηροί καύσωνες νά μάς 
ίπιβκεφθοϋν μόνον...τό φθινόπωρον.Άλ
λοι απεναντίας βεβαιώνουν ότι τό καλό-, 
ιαΐρι θά είνε εκτάκτως θερμόν καί ό 
δριμ,ύς χειμών θάρχίση εύθυς από τό 
ιθινόπωρον. Ποίοι- Ιχουν δίκαιόν,, δέν 
κριμένετε βέβαια νά σας τό. ειπω εγώ . 
Αίρετε ότι δυσπιστώ πολύ εις τάς προ- 
ρηκίας όλων τών μετεωρόλόγων, καί
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όταν μάλιστα διαφωνούν^ περιμένω νά 
όμίλήστ|...δ καιρός.

Τ ό.πώς θα εινε τό καλοκαίρι μας, 
θά τό ίδουμε λοιπόν μετ’ όλίγον. Αύτό 
ύπό ατμοσφαιρικήν. Ιποψιν. Ά λ λ ’ υπό 
Ιποψιν διασκεδάσεων, ήμποροΰμεν νά τό 
ΐδοΰμεν άπό τώρα. θ ά  είνε τό συνειθι- 
σμένον αθηναϊκόν καλοκαίρι, μέ τά Φά- 
ληρα, τήν Κηφισσιάν, τά θέατρα, τούς 
Καραγκιόζηδες, τα ανδρείκελλα, τά 
κοντσέρτα, τα πυροτεχνήματα, καί τά 
αλλα υπαίθρια Οεαμα'τα, μεταξύ τών 
¿ποιων δίδουν καί παίρνουν οί κινηματο
γράφοι.

Τ ι κακόν, αλήθεια, μέ αύτούς τούς 
κινηματογράφους ! Κάθε, κέντρον, κάθε 
συνοικία κατήντησε νά Ιχτ, τόν ΐδικόν 
της. Κινηματογράφος εις τό Ζάππειον, 
άλλος εις τό Σύνταγμα, άλλος εις τό 
Πολυτεχνείον, άλλος εις τήν Μητρόπο- 
λ ιν , άλλος εις τήν όδόν ’Οφθαλμιατρείου.» 
"Οπου νά πάτε, θά ίδήτε άπλωμένον ένα 
άσπρο πανί καί γύρω-γύρω, ορθούς 9\ 
καθισμένους, τούς χαζούς ποΰ περιμέ
νουν τό θέαμα. Καί τ ί θέαμα τάς περισ- 
σοτέρας φοράς! Κάτι εικόνες Οαμπαί, 
κατατρυπημέναι, χου χροβάλλονται ατέ- 
χνως, καί κινούνται σχασμωδικώς,. καί 
καθε τοσον διακόπτονται καί στραβώνουν 
τόν κόσμον. Σίγουρα, άν έξαν.ολαυθήση 
αύτή ή διασκέδασις, σε -λίγον καιρόν 
όλοι οί ’Αθηναίοι θά υποφέρουν άπό τά 
μάτια των. Καί τόν τελειότερον κινη
ματογράφον άν παρακολούθησή κανείς 
πολλήν ώραν, τά μάτια του -κουράζον
ται' φαντασθήτε τ ί γίνεται μέ τούς άτε- 
λείς αύτούς καί χαλασμένους ποΰ μετα
χειρίζονται εΐς τςύς δρόμους!...

Τάθηναϊκά θεάματα τά Καλοκαιρινά, 
δέν σας είνε όλα βέβαια προσιτά ή κα-· 
τάλληλα διά τήν ηλικίαν σας.1 Προπάν
των ¿κείνα που δίδονται τήν νύκτα’ 
διότι οί γονείς σας δέν πιστεύω νά σας 
επιτρέπουν νά έξέρχεσθε μετά τό δε?-' 
πνον—καί κάμνουν πολύ καλά ,—έκτός 
αν πρόκηται να ύπάγ·ετε μαζί των εις 
κανένα θέατρον, καί αύτό-όχι πολύ συ
χνά, διότι ούτε είνε.σωστόν νάγρυπνήτε 
πέραν τοΰ. μεσονυκτίου, ουτε όλαι αί 
αθηνα'ίκαί παραστάσεις, είτε αργά τε
λειώνουν είτε ¿νωρίς, εινε δια παι
διά καί κορίτσια. Ε ις αύτά, καθώς και 
άλλοτε σας είπα , χρειάζεται μεγάλη 
προσοχή’ καί θεωρώ καθήκον μου νά 
σάς τό υπενθυμίζω πάντοτε αύτήν τήν 
εποχήν τή’ς  αφθονίας τών θεάτρων. Νά 
μήγελασθήτε ποτέ νά υπάγετε εις πα- 
ράστασιν, χωρίς να Ιξετάσετε τ ί είδους 
εινε."Ενας φίλος μας.τήν Ιπαθε κάποτε 
—τό θυμασθε—καί μάςτόΙγραψε.Έ πήγε 
ανυπάπτως εις πκραστασιν πό ί δέν ήτο 
διά τήν ηλικίαν του, καί δχι μόνον δέν 
Ιλαβε τό θάρρος νά φύγη εύθύς άπό'τήν 
π^ώτην πραξιν, ά λ λ ’ ελκυσθείς χωρίς 
να^τό θέλη, έμεινε μέχρι τέλους. Έ !

‘Í S 5

ό φίλος μας αύτός εζημιώθη .πολύ’ καί 
θα ¿ζημιόνετο ακόμη περισσότερον αν 
δέν είχε συναίσθησιν τής ζημίας του, 
οπως άποδεικνύει ή έξομολόγησίς του 
καί ή ύπίσχεσις ότ· εΐς τό εξής δεν θά 
πηγαίνη εις φ  θέατρον αν δέν έρωτα.

Ή  αλήθεια εινε ότι αυτήν τήν επο
χήν, ¿λ ίγα , μά πολύ όλίγα Ιργα παί
ζονται, ποΰ νά ήμπορή κανείς νά τά 
ίδή άζημίως. Καί οί ρ.εγάλοι άκόμη, 
που ξεύρουν τον κόσμον, ήρχισαν νά 
παραπονοΰνται ζωηρώς δι’ αύτήν τήν 
κατάστασιν. Δ ι’ αύτό· θα σας ¿συμβού
λευα νά εξαιρέσετε .τό θέατρον άπό τό 
πρόγραμμα τής καλοκαιρινής σας ζωής, 
έστω καί όλως.διόλου· Είνε πρατιμώτε- 
ρον να χάσετε δέκα καλας παραστά
σεις παρά νά ίδήτε μίαν κακήν. Θά είχε 
αύτή δηλητήριον ■ ικανόν νά φονεΰση 
κάθε προηγουμένην διδασκαλίαν ηθικήν 
ή απόλαυσιν καλλιτεχνικήν. Ευτυχώς 
τώρα τό καλοκαίρι, είνε αί έξοχικαί 
έκδρομ.αί, τα λουτρά, οί βραδυνοί περί
πατοι, αί υπαίθριοι μουσικαί,- τα -πα
γωτά, δ μεσημεριάτικος ΰπνος, ή ανά- 
παυσις, αί διακοπαί, ή ανάγνωσις εύχκ- ■ 
ρίστων βιβλίων,' κα ί—διά τούς ευτυχέ
στερους, ·— τα μακρυνα ταξείδια καί ή 
πολύμηνος διαμονή είς τήν εξοχήν'. Ε ίμ- 
πορεΐκανείς να ζήση καί χωρίς θέατρον...

Σ α ς  άσπάζομαα  ΦΑΙΛΩΝ ’

ΜΠΕΜΠΕΚΑ και ΜΠΕΜΠΗΣ
(ΑΝΑΓΝΩΣΝΙΑ OIA fílKPí ΠΑΙΔΙΑ)

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Γ '-  
Ο ΚΑΛΛΙΚΡΑΤΙΔΑΣ

Ό  »οννός τοΟ Μπέμπη, ο Σίρ Τζών 
Κ αίϊξων, eívs ’Ά γγλος, λόρδος κα ί 
πλουσιώτατος, ποδ δ λ ο  ταξειδεόει ε ΐς  
δλκ τά  μέρη τοΰ κόσμο, κ α ί, . «μ α  . 
περνά άπό τάς Α θήνας, φέρνει πά ν
τοτε εΐς τόν βαπτιστικόν του κα ί άπό 
Ινα περίεργο, δώρο.

“Ο Μπέμπης είνε πολύ» ευχαριστη
μένος ποΰ έχει αότόν τόν νοννό. Διότι 
έχει τώρα δικά του ενα ώραιότατον 
παπαγάλλον μέ πτερά πράσινα, κόκκ ι
να, κίτρινα, μαβιά, ασπρα, παρδαλά. 
ποΟ ξέρ ε ι κα ί ¿ μ ιλ ε ϊ ά γ γ λ ιχ ά  κα ί έ λ - . 
ληνικώ ' Ιχει μια κλουβάρα, γεμάτη 
μέ κάτι τόσα-δά μικρά πουλάκια , τό 
Ινα  ωραιότερο άπό τό άλλο.

Τήν τελευταίαν φοράν, ποΰ ήλθεν 
ό Σίρ Τζών Κ αΐίξων εΐς τάς ’Αθήνας 
έχάρισεν είς τόν Μπέμπην Ινα  μαϊ· 
μουδάκι.

. Τό δώρο αότό εκαμε τόν Μπέμπην 
νά χοροπηδά άπό τήν- χαράν του· ή 
μητέρα του όμως 3έν Ιμεινε παλυ ένθου- 
σιασμένη μέ αύτό. Ό πωςδήποτε Ιδω- ■ 
κε τήν άδειαν εΐς τό άγόρι της ν «  δε- 
χθή τό δώρο, μέ τήν συμφωνίαν δμως 
νά μένη τό μαίμουδάκι πάντοτε δεμέ-



238 Η ΔΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 24'Ί<ιυν(ϋΐι'

νο είς τήν αυλήν τού σπιτιού, ή μέσα 
ο ιο  πλυσταρ ιό , άμα ήτανε βροχερός 
δ καιρός. '

'Ο Μπέμπης ?δωκε στό μαΐμουδάκι 
£να δνομα από τήν άρχαίαν Ε λ λ η ν ι
κήν 'Ιστορίαν. Τό Ιφώ ναζε Καλλικρκ· 
τίδα, διά νά μή λησμονή τόν Σ παρτιά
την στρατηγόν, που έσκοτώθη είς 
τήν έν Ά ργινοϋοαις ναυμαχίαν κ«1 
είχε κάμη τόν Μπέμπην νά πάρη 
2 εις τό μάθημα, διότι δεν ήμποροΟσε 
νά ένθυμηθή αύτό τό μακρύ δνομα....

Λοιμόν, τού εκακοφάνη κάπως τοΟ 
Μπέμπη, ποΟ θά έμενε 
κάτω  στήν αύλήν ό 
Κ αλλικρατίδας του.
Αύτός ήθελε νά τόν 
φέρη στήν τραπεζα
ρία, νά τόν βάζη νά 
κάθεται δίπλα ,του, 
έπάνω σέ μία δψηλή 
μωρουδίστικη καρέ
κλα, κ ’ Ικ ε ΐ νά τόν 
βλέπη νά τσακίζη καί 
νά  μασσουλίζη καρυ
δάκια κα ί μυγδαλά- 
κ ια . 'Η  μαμμά του 
δμως δέν έννοοΟσε ν’ 
άλλάξη άπόφασιν, καί 
ό Μπέμπης ήναγκά- 
σθη νά  ύπακούση,

1 Ό  Μπέμπης θά ήτανε άληθινά εύ- 
χαριστημένος, άν ήμποροΟσε νά  δείξη 
τόν Κ αλλικρατίδα στούς συμμαθητάς 
τοϋ, κα ί πρό πάντιόν εις τόν διπλανό 
του τοΟ θρανίου, Ινα  άγοράκι από τό 
Κάίρον, καλό κα ί μελαγχολικό, ποΟ 
λέγετα ι Πέτρος Ποταμόπουλος. Ό  
Μπέμπης ά γαπά  πολύ τόν Πέτρο, καί 
τόν λυπάτα ι πολύ ποΟ είνε μακρυά άπό 
τήν μαμμά του, κα ί γ ι ’ αύτό προσπαθεί

« Ό  Σΐρ Τζών Βχάρισιν «1« τόν Μπέμπην iva μαί- 
μ ουδ4χ ι...»  (Σελ. 235, στ . γ ' . )

διότι ήτο φόβος μήπως του πάρουν τό πάντα πώ ς νά τόν διασκεδάζω· ΤοΟ 
μαΐμουδάκι του—«αύιό  τόζφο  τόκακδ  - λ
καί καή.ομμθημένο>>, όπως Ιλεγεν ή 

'■̂ ητέ^-·ήόυΓ Ινφ  αύτός τό έθαρροΰσε
πώ ς ήτάν|\σωστό άγγελάκ ι.
. ή“Αχ{· -τί: ^ραΐο που.είνε νά  Ιχη κά-

φέρνει καραμέλες, του δανείζει τά 
χρυσοδεμένα βιβλία του, πα ίζει μαζί 
του είς τό διάλειμμα- ήθελε δμως κα ί 
νά του cpépvj τόν Καλλικρατίδα, νά 

, παίξω μαζί του. Α ύτό θά τόν εύχαρι- 
ν'είς' ενα μάϊμοόδάκι, νά τό βλίπη  νά ] στοϋσε περισσότερο άπ’ δ λ α !

·. ' — "Αν ήξε
ρες, Πέτρο μου, 
τόΟ λέγει κρυ- 
φά-κρυφά, τ ί έ
ξυπνος πο’ΰ είνε 
ό Κ αλλικρατί-

. , δας μ α ς ! Ή  κα-
/ Λ  · μαριέρα μας τοΟ

έρραψε Ινα  κόκ
κινο έπανωφο- 
ράκι κ ’ Ινα κα - 
πελλάκ ι μέ φτε-
ρά.Έ μαθε τώρα 
νά χαιρετά μέ 
τό καπελλάκι 
του, κα ί νά πη 
δά μέσα άπό τό 
στεφάνι-εγώ  τοΟ' 
έμαθα αύτό τό

«Χαιρετά μ4 το χαπελλάχι τον»' (Σελ. 236, σ τ . β-.)

κάμνη ένα σωρό άστεία καμώματα κα ί 
παιγνίδια, νά πιάνη τά  γλυκίσματα κα ί 
τά φρούτα με τό χέρι κα ί νά τά φερνή 
στό στόμα του, άκριβώς όπως οί άνθρω
ποι ! Ναί, είνε πολύ ώραίο αύτό. ’Αλλά 
γρήγορα βαρύνεται κανείς τό πα ιγν ί
δι, όταν είνε ύπόχρεωμένος νά τό πα ί- 
ζη  μόνος του.

γυμνάσιο .. .  .’Ή θελες νά. τόν έβλεπες;
— Ά !  ναί, βέβαια ! άπαντά ό Πέ

τρος, κα ί τά  μάτια του λάμπουνε άπό 
τήν Ιπιθυμίαν.

— Λοιπόν, θά τον ίδ ή ς ! λ έγε ι ό 
Μπέμπης. Δέν είνε δύσκολο.... Αύριο 
θά σου τόν φέρω εδώ.

( Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι )  Η  Κ ϊΡΑ  ΜΑΡΘΑ

Α Π Ο Μ Ν Η Μ Ο Ν Ε Υ Μ Α Τ Α
ΕΝΟΣ ΙΠΠΟΠΟΤΑΜΟΥ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Α '.  (Σννέχκβ)
— Τον άκοΰτε, κύριε Θεόδωρε ; ελι- 

γεν ό κβϊμένος ό Φερδινάνδος προς τον' 
πατέρα μου, ένω ¿σφίγγε τα νύχια του: 
Ά ,  τούς παναθλίους !

Καί έξαφνα ανεσηκώθη καί αποταθείς 
πρ'ος τον τίγριν :

— Βρε παληόγατε, φουσκωμένε με 
προπέτειαν ! — του ¿φώναξε με βτεν- 
τορείαν φωνήν. Περιπαίζεις τους ίλ- 
ί,ους, καί δέν γυρίζεις νά κυττά_ξης,: τα 
άρλεκίνικα παρδαλά σου ! Δεν είσαι «ιέ 1 
γιά τίποτε άλλο ικανός, βρε χοντρο-. 
φουσκωμένε γάτε, παρά νά σέ κάνουίι 
χαλάκι γιά κρεδδάτι !

— ’Ώ ,  ώ, ώ , άπήντησεν ό τίγρις. 
Ά μμε του λόγου σου, μισερό ψαράκι 
του γλυκόΰ νεροΰ, εσύ που έκαμάρονες 
τόσο, προτήτερα, -πώς δέν σου ξεφεύγει 
κανένα κυνήγι, παρά τόχάβεις στό φτε
ρό ! Έ ,  έ ! εχω .τήν ιδέα πώς σ’ Ιβαλε 
κάτω αύτός ό καρχαρίας ! . . .  ΣφάλαΥο 
στόμα σου. Δεν είσαι, πια ικανός πάρε 
νά σε φάνε κρύο, μέ σκορδαλιά, ota 
λαϊκά μαγέρικα ! . . .  Είσαι ένας κροκό
δειλος παραγεμισμένος μ’ άχυρα ί

— Παραγεμισμένος .μ’ άχυρα ! ιψι- 
θύρισεν ό Φερδινάνδος, που έπειράχΙΙη 
κατάκαρδα από αύτήν τήν αίματηρ«« 
ειρωνείαν. "Ώ, εντροπή μου ! ώ, τια- 
πελισία ! Είμαι ατιμασμένος. Θά κατιιν· 
τήσω ό περίγελως του κόσμου ! "Ολο; 
ό κόσμος θά μ.έ δείχνη τώρα μέ τό Ιί- 
κ τυλο !

Κ ’ έσωριάσθη μέσα στά καλάμια μι 
κάτι κλάμματα καί'ούά-ούα σαν νεογεν- 
νήτου μωροΰ. Τόσον θαυμάσια τα ¿μι
μείτο, ώστε έγώ , χωρίς να τό θέλω. 
έκύτταξα ολόγυρα νά ίδώ που ητο τό βν 
ζανιάρικο παιδί, ποΰ έφώναζε έτσι.

— Σας θερμοπαρακαλώ, κύριε Φερ- 
δινάνδε ! παρενέβη ή μητέρα μου. Μήν 
κλαΤτε έτσι. Ή  γειτονιά θα νομίσηιδ; 
σας γδαίρνουνε. Μείνετε καλλίτερα ñ  
προγευματίσετε μαζί μας. Αύτό 6« σας 
κάνη νά τό ξεχάσετε....

—. Σάς ευχαριστώ μέ ολην τήν καρ
διά μου, αγαπητή μου κυρία! άπήντη
σεν ό δυστυχής βασιλεύς τής Λίμνης. 
Ά λ λ α  3έν πεινώ διόλου ! 'Έχω κάτι σαν 
σίδερο που μου .φράζει τό στομάχι !

— Μά βέβαια ! είπεν ό πατέρας μου. 
Μέ τήν δίαιταν ποΰ κάμνετε, αύτό δέν 
ε!νε διόλου παράξενο ! Χθές σας είδε 

-ποΰ ¿καταπίνατε ενα -αληόσπαθο ποΰ 
ηύρατε μέσα στό βούρκο.

—· νΩ ! δέν είνε αύτό 1 έδήλωσεν ό 
Φερδινάνδος. “Εχω καταπιή έγώ άλήα 
κ ι’ άλλα !  Ό χ ι, είνε ή λύπη, ή πίκρα, 
που μέ...

Κ αί, κυριευθείς άπό ¿ξαφνικήν λύε-
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ιαν, άνεσηκώθη ολόρθος μέ ολον τό 
ανάστημά του, καί διεκήρυξεν ενώπιον 
ώρανοΰ καί γη ς :

— "Ω ! αύτός ό κολασμένος ό καρ
χαρίας, έννοια σας, καί δέν θά ύπάγη 
στόν παράδεισο ! Θά σάς δείξω έγώ αν 
Είμαι- κροκόδειλος παραγεμισμένος μ’ 
άχυρα ! Θά τοϋ στήσω εγώ ένα κυνήγι, 
του θα τό θυμάται παντοτεινά, αύτός 
«καρχαρίας! .-Μέτρα τές βελόνες τής 
ραχοκόκκαλιάς σου, αδιάντροπο ψάρι !
Διότι έγώ θά σε. 
σχίσω στά δύο σαν 
«ρδελλα, καί θα 
«ί σκορπίσω σ’ Ο
λους-τούς ανέμους!

Καί πλούφ ! Μέ 
μία βουτιά, που-έ- 
τίναξε εις τόν αέ
ρα σάν μίαν ανθο
δέσμην από ΰγρα 
χυροτεχνήματα, ό 
γίγας των κροκο- 
δείλων κατεποντί- 
50η είς τά βάθη 
1$ς λίμνης. , nM‘ έχα-ιρέτισε μ’ ίνα  φιλικόν χαμόγελο...» (Σ ίλ . 237) 
Τίφρικώδες δρα- _

μ  μέλλει νά έκτυλιχθη ΰπό τά ύδατα ;
ΙΙοΐα τρομακτική . μονομαχία ; Τ ί θά 
Βμδή έκεϊ μέσα : . . .

Ησυχάσατε, φίλοι μου Δέν συνέβι 
ιίιοτε-απολύτως.', .

Όπως σχεδόν ολοι οϊ κροκόδειλοι 
«Φερδινάνδος ητο φουσκωμένο κεφάλι, 
ίηλαδή καυχησιάρης, φαφλατας καί λο- 
γας. "Αν τόν άκούατε, ήταν ικανός νά 
ιχίση όλον τόν κόσμον στά δυο" καί ό
μως, εις τήν πραγματικότητα, δέν ε- 
«χιζε'τό παραμικρόν.. Κατά βάθος, νο 
μίζω μάλιστα πώ ς ήτο λ ιγάκι φοδητσιά-

Γό περίφημο κυνήγι, που είχε τάξη 
ιίςτόν καρχαρίαν, δέν έγινε ποτέ. Καί 
«καρχαρίας έγινε οριστικός κάτοικος 
της λίμνης. Ό  Φερδινάνδος δέν Ικαμνε 

1 «λλο—καί πολύ φρόνιμα ! — παρά νά 
«τρήόη άριστερφ, όταν, εις τό βάθος 
«5ν ΐδάτων, τόν Ιόλεπε νά πέρνα δε- 
ξιά,.ί

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Β '.
Ο ΟΦΙΣ ΜΕ ΗΠΑΤΗΣΕ.

Ή σκηνή τοϋ μαύρου μου είχεν άφή- 
cj ίντύπωσιν βαθεΤαν και άνεξάλειπτον.
Εχα αϊσθανθή νά ζωντανεύη μέσα μου 
ί ΐσιθυμία να ίδώ από κοντά «ύτούς-τούς 
«λλοκότους Νυάμ-Νυάμ, ποΰ ήρχοντο 
μέ τόσον θάρρος νά φαγωθούν άπό ·καρ- 
χαρί«ς μέσα είς μίαν λίμνην μέ γλυκό 
νερό, που ήτο έως -ότε άποκλειστικώς 
τροωρισμένη διά νά τήν χαίρωνται οί 
κροκόδέιΧο ς.

Έμεγάλωσα, καί ή περιέργεια αύτή 
ίμεγάλωσε- μαζί μου. Έ ν  τοσούτω, ό 
ολισμός .προς τήν'πατρικήν άπαγόρευ1 
ιιν, κ'άθώς *'αΙ· ί  'φό6ός;μ'ήπώς'.χάσω,·

μαζί με τήν ζωήν μου, κα ί τά  δόντια 
καί τό δέρμα μου, μ ’ έκρατοΰσαν άκόμα 
μέσα είς τά  σύνορα τή ς γνωστικής 
φρονιμάδας.

Έ πήγα ινα  μόνον, κάποτε καί κάποτε, 
μετά τό φαγητόν να ξαπλω θώ  ε ίς  τήν 
κορυφήν τοϋ Κυανοΰ "Ορους, κάτω  άπό 
μίαν λατανίαν. Κ αί άπό έκεϊ, έκύτταζα 
μέ άπληστα μάτια , πού ¿κάπνιζαν είς 
τόν ορίζοντα αί καλύβες τοΰ ' μακρυνοΰ 
χωρίου των μαύρων.

Έ ν α  βράδυ, καθώ ς ώνειροπο- 
λοΰσα έτσ ι, ήκουσα, από τό δι
πλανό μαγγιόδενδρον, νά  σφυρί

ζουν τό βαλς 
τής μόδας, 
καί είδα ¿'να 
μεγαλονόφιν 
νά  ξετυλ ίγη  
τέςκολοΰρές 
του από τόν 
κορμόν τοΰ 
δένδρου' καί 
νά έ’ρπη πρός 
τό μέρος μου 
σαν ελαστι
κός σωλήν 

τής τροόμπάς του ποτίσματος ποΰ περ ι- 
πατεΊ μόνος του. . .

Πρός μεγάλην μου Ικπλη ξιν , άνε- 
γνώρισα τον βόαν Α ιμ ίλ ιον. Μ ’ ¿χαιρέ
τισε μ ’ ένα φιλικόν χαμόγελο, ποΰ μ.’ 
Ικαμε νά τά  χάσω , μέ ήρώτησε τ ί κά- 
μ.νω ηαί πώ ς περνώ , κα ί, άφοΰ εκουλου- 
ριάσθη κοντά μού σαν κόρκωμα παλα
μαριού (έτσι συνηθίζουν νά  κάθηνται οί 
βόαι), μου είπε με φωνήν που έβγαινε 
από τα φυλλοκάρδια του :

— ’Α γαπητέ μου -Λεοπόλδε, (σάς 
ειπα  πώ ς αύτό 
ήτο τό μικρό μου 
όνομα;) — ήλθεν 
ή στιγμή νά δια- 
λυθή μία παρε- 
ξήγησις,ήόποία , 
τόσον καιρόν τώ 
ρα, μ ας χωρίζει.
Έ νομίσατε, ότι 
εγώ  σας έπερ ί- 
πα ιζα , διότι έ -  
σφύριζα τήνστιγ- 
μήν ποΰ ¿περ
νούσατε! Ι ΐλά νη  
άξιοθρήνητος!Τό 
σφύριγμα, όταν 
σφυρ ίζωεγώ ,δέν
εινε ποτέ περίπαιγμα,-διότι αύτό ε ίνε .ή  
φυσική φωνή μου. Λυπούμαι ποΰ δέν έχω 
τό μελωδικόν όργανον τής άηδόνος,— 
μά τ ί νά  κάνω ; Ό  καθένας όμ ιλεΐ μέ 
τήν φωνήν που 'έχει και δχι- μ ’ .¿κείνην 
πΟΰ θ έ λ ε ι ! Θά μοΰ ήτο άνυπόφορόν νά 
σας άφήσω «κόμη νά πιστεύετε ¿τ ι σας 
περιφρονώ, ενω  έγώ  ά π ’έναντίας. αισθάνο
μαι δια σας τήν ζωηροτέραν συμπάθειαν.

— Α γα π η τέ  μου Α ιμ ίλ ιε , άπήντησα 
θαμβωμένος άπό αύτά τά 'χρυσα λόγια , 
άλλο δέν ζητώ  παρά νά λησμονήσω τάς 
μικροδιαφοράς μας καί νά ζή σ ω  μέ α γά 
πην καί ομόνοιαν μαζί σας,

—  Ευχαριστώ, μοΰ άπήντησεν ό 
όφις μέ διαχυτικότητα. Είσθε ένας κ ά λ - 
λ ιστος ίπποποταμ.άκος ! Τώρα τουλάχι
στον, θα δυνηθώ να έγκαταλείψω  αύτόν, 
τόν τόπον, χωρίς νά πάρω μαζί μου τήν 
λύπην ότι μ ’ έχθρεύεσθε. . .

— Νά έγκάταλείψετε τόν τόπον ! 
ανέκραξα έκπληκτος ! Θ έλετε να έκπα - 
τρ ισθήτε.;

— Ν α ί, μά τήν αλήθεια ! έφώναξεν 
ό Α ιμ ίλ ιός. Ό  ύγρός άέρας τω ν λ ιμ νώ ν 
δέν εινε διόλου κατάλληλος διά τούς 
βρόγχους μου. Κ ’ Ιχω  αποφασίση να 
υπάγω  καί να εγκατασταθώ είς. εκείνο 
τό χωριό τώ ν Ν υάμ-Ν υάμ, που βλέπετε 
εκ ε ί κά τω , ε ίς  τόν ορίζοντα.

Ά νεσκιρτησα, άμα ήκουσα αύτάς τάς 
λ έξ ε ις  καί ¿φώναξα μέ τρομάραν :

— Δυςτυχισμένε Α ιμ ίλ ιε , μήν κά
νετε τέτοιο πράγμα ! Οί .άνθρωποι, οί 
ασπονδότεροι εχθροί μ ας, θά σας βγά
λουν τά δόντια γ ιά  νά κάμουν ψεύτικα 
δόντια γ ια  τόν εαυτό τους, κα ί τό πετσί 
σας γ ιά  .νά φτιάξουν πορτμονέδες,’ βα- 
λ ίτ ζ ε ς  καί πέτσινα κασκέττα ! .

Ό  βόας έσκασε στά γ έλ ια , καί μέ 
ήρώτησε. ·'

—  Ποιος ηλίθιος σας ε ίπ ε ομκ&ά
— Δέν είνε ηλίθιος, διεμά^Δρ^θην 

έγ ώ μ έ  αξιοπρεπές ύφος" ‘ -

«'Ο  ΑΙμύλιΟ« ήρχισ ι v i  χορΕύρ.ι.» [Σ ίλ . 238.)

; ̂ ΰύ^εκλίθή/'ν μέλ 

λ-'*'Όί,Νά Ρ·*
συγχωρήσετε, 
ε ίπ εν . Ά φόυ 
τό ε ίπ εν ό κύ- 

' ριος πατέρας 
σας, μήν άμ - 

' φ ιβάλλετε οτι 
επ ίτηδες σάς 
ε ίπεν αύτό τό 
ψέμμα, άπό 
τήν πολλήν ά- - 
γά πην , .διά νά 
μήν πά τε καί 
κ α το ικ ή  σ ε τ ε  
μαζί μ έ τά ά ν - . 
θρω  πο  s 15 ή 
ζώ α .

¿φώναξα εγώ ,— Κ αί πως αύτό , 
άνοίγων μέ απορίαν μίαν πιθαμήν τ «  
ματια μου.

— Μ ά, βεβαιότατα ! έξηκολούθησεν 
ώ  όφις. Ό  κύριος πατέρας σας ποΰι 
¿γνώρισε τούς ανθρώπους, γνω ρ ίζε ι, 
¿ π ω ς  κ,’ έγώ , τ ί ζωήν χαριτωμένην 
παίρνουν μαζί τω ν τά  ζφα  ! Τήν ¿δοκί
μασα κ ’ · έγώ , «ου σας ομ ιλώ , όπως μ
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πατέρας σας, οπος ό λ=ων Ά δόλφος! 
Έχέρασα χρένια ολόκληρα \μαζϊ μ.« 
μίαν οικογένειαν Νυάμ - Νυάμ, στο 
απέναντι χωριό. Κ α ί,  άν δέν ίμ«ινα 
έκ«7, αιτία «ίν« ο θανατος των γονέων 
μου ποϋ μέ ήνάγχασ« νά «πιστρΐψω 
χρ'ος τα ■ έ ίώ . Σήμερον ομως ποϋ το 
απαιτεί ή υγεία μου, δεν «ίμπορώ να 
σας έ/.φράσω τήν χαραν ποϋ αισθάνο
μαι, διότι 6α έπιστρέψω πάλιν μαζί μέ 
τούς ανθρώπους, «ίς τήν άξιόραστον οι
κογένειαν .που μ’ «φιλοξενούσε καί πη
γαίνει τώρα να φάγχι ολον τον κόσμον 
διά νά μέ ζαναπάρη μαζί τη ς ! "Αν ε- 
γνωρίζατε, φίλτατέ μου, πώς μέ χαϊδεύ
ουν και πώς με περιποιούνται! Είμαι το 
χαϊδεμμένο παιδί του σπιτιού!

Καί δια να παραστήση ζωηρότερα τήν 
χαράν του, δ Αιμίλιος ήρχισε νά χο- 
ρεόγΐ τά βήματα του κ α ίη κ -ο ίώ κ .
(Έ π ε τ α ι συνέχεια). KlfflON ΑΛΚΙΛΜΣ

|Κ«τά τΛ γαΐλικόν τΰύ Γ . T g e fu ( r o ) .

Τ Α  Χ Α Λ Ι Κ Ι Α

“Ενας νέος έκάΟησε μίαν φοράν-είς 
τήν όχθην έν'ος μιχροϋ ποταμοί!. Έ τρε
χε κ ’ Ιγλυστροΰσε τ'ο νερό, φωτεινό καί 
χαΟαρό σάν κρύσταλλο επάνω στήν κοί
την, ποϋ ήτο στρωμένη μέ λεπτήν άμ
μον, ανάμεσα στάς δύο οχΟας, όπου ή- 
σαν φυτρωμένα ώραΤα λουλουδάκια.

Και ό φλοΤσόός τοϋ νεροϋ «κρυφόλεγε 
λόγια παράξενα έίς τόν νέον :

— Σήχω καί πήγαινε νά «ργασθής 
καί νά δράσης, καί νά έρχεσαι έπειτα, 
κάθε βράδυ, εδώ. Κ αί άμα έρχεσαι τό 
βράδυ, νά παίρνης ένα χαλίκι, καί νά 
τό πετα ; στό ρεΰμα. "Αν τήν ημέραν 
έκαμες έργα άνομα καί κακά, τό ρεύμα 
0α πέρνη τό χαλίκ ι' άν έκαμες έργα 
καλα κα ί δίκαια, τό χαλίκι Οά κατε- 
βαίνή είς τό βάθος του νεροΰ, κ ’ έκε7 
Οα μένη δια νά μαρτυρή αιώνια είς τόν 
κόσμον τά καλά σου Ιργα.

Ό  νέος ΰπήκρυσε είς τά μυστηριώδη 
• λόγιά τοΰ ποταμοί!. Καί χρόνια πολλά, 

όλα τα γοργόφτερα τής νεότητός του 
χρόνια, ήρχετο κάθε βράδυ είς τήν ό
χθην καί ήκουε το «πλούφ!» που Ικαμνε 
τό χαλ ίκ ι, όταν αυτός τό έπέτουσεν είς 
τό νερό. Έ νας κύκλος με πολλούς γύ
ρους έφαίνετο καί γρήγορα έσ&υνε,—καί 
ή πέτρα ποτέ δέν έφαίνετο νά κατεόαίνη 
«ως τόν βυθόν. Ό  νέος δέν «φρόντιζε π.ο- 
λυ-πολύ νά  ίδητί εγίνετο ή πέτρα. Έ κ α - 
μνι. τό καθήκον του, καί δέν τόν Ιμελε 
δια τας συνέπειας. . .

7ΙΙλθαν όμως κ ’ ¿πέρασαν' τά χρό
νια, ηλθε τό γήρας, καί ό άνθρωπος 
αύτάς, γέρων πλέον, ήρχισ« ν ’ άνησυχή 
δια τα χαλίκια των καλών του έργων, 
διά τά χαλίκια, τά όποια, καθώς τοΰ 
Ιλεγεν ή συνειδησίς τού, έπρεπε να εί

χαν μ«ίνη επάνω «ίς τήν. άμμον τοΰ 
ποταμοί». .

Έ πήγε κ ι’ έσκυψεν επάνω στό νερό' 
άλλά τά γεροντικά.του μάτια, άδυνάτι- 
σμένα πλέον, δέν ήμπόρεσαν τίποτε νά 
διακρίνουν. Έ φώναξε τούς γείτονάς του, 
οι οποίοι έλεγαν πώς είχαν καλλίτερα 
μάτια, καί αυτοί, όλοι σύμφωνοι, τόν' 
εβ«δαίωσαν οτι χαλίκια δέν υπήρχαν, 

Ατι τό ρεύμα τά «ιχε παρασύρη όλα.
’Από τήν στιγμήν εκείνην, ή αγωνία 

¿κυρίευσε τήν ψυχήν τ0'·1' ¿προσπάθησε 
νά διατηρήση καθαρά τά χέρια του, νά 
κάμνη μόνον τό καλόν,·—αλλα ή αμφι
βολία τώρα δέν τόν άφινε νά διακρίνη 
άν πραγματικώς έκαμνε τό καλόν ή ένο- 
μιζεν οτι τό εκαμνε. Έ πήγαινε κ ’ «πε- 
τοΰσε τό χαλίκι του κάθε βράδυ, άλλά 
τά χαλίκ ια , παραπολύ ελαφρά τώρα, 
οσον βαρεΤα ήτο ή συνειδησίς του,' δεν 
ήμποροΰσαν νά νικήσουν τό άνίκητον 
ρεύμα τοΰ ποταμού.

Κ αί οί άνθρωποι- Ιόλεπαν. τήν αγω
νίαν του] κ ’ «γελούσαν μαζί του, δταν 
τόν εδλεπαν νά σκύβη, μέ δάχρυα στα 
μάτια, νά βλέπη τό νερό.

Ή το  άπηλπισμένος πλέον, όταν η- 
σθάνθη ότι επλησίαζεν ό θάνατός του. 
Τότε,άπό τό χέρι του ποΰ ετρεμεν, έξε- 
φυγεν ή τελευταία πέτρα κ ’ -επεσεν. είς ' 
τόρευμα.

’Αμέσως άνέβρασαν τά νερά, καί ό 
ετοιμοθάνατος γέρων είδε νά φεύγη ή 
άμμος καί εμφανίζεται, μέσα στά φω
τεινά καί τα χαθαρώτατα νερα, ένας σω
ρός από χαλίκια καί πέτρες τόσον μεγά
λες—ώόπε οί γείτονες καί όλοι οί άλλοι 
άνθρωποι τόν ¿μακάρισαν καί είπαν :

—  Είθε νά Ιχωμεν και ημείς, τήν 
στιγμ.ήν ποϋ θά τελειώνη ή ζωή μας, τό
σους πολλούς μάρτυρας των καλών μας 
Ιργων !

ΠΕΤΡΟΣ ΠΥΡΓΩΤΟΣ

Α Π Ο Τ Ε Λ Ε Σ Μ Α Τ Α
ΜΙΚΡΟΥ ΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

:" Ί δ ε  Δ ιά π λ α σ ιν ,  ψ ύ λ λ ο ν  12 , σ ε λ . 9 4 ] .

Πόσοι π ο ιη τα ί! Καμμιά Ικατοστή Ιλαβαν 
μέρος ε ίς  κόΐόν τόν Διαγωνισμόν, κ α ί οί πε- 
ρισσότεροι έστειλαν ποιήματα καλό. ή . δπο- 
φερτά.

Ό  Ά ρ ιε λ  κ α ί 6 Α ιθήρ  έστειλαν τά  καλ
λίτερα . Είς τήν αρχήν ¿σκάφθηκα να .τούς  
θέσω έκτός Διαγωνισμού,—ό Ά ρ ιε λ  μάλιστα 
μού τό Ιζήτησε κ α ί μόνος του,—διά τον λό
γον ότι κ α ί οί δύο ε ϊνε ήδη γνωστοί ώ ς μι
κροί ποιηταί, Κ’ έδημοαίευσαν ποιήματα μέ 
τόνομ ί τω ν είς έφημερίδας κ α ί περιοδικά, 
κα ί δ μέν Ά ρ ιε λ  ¿δημοσίευσε ποίημα -μέ τδ- 
νομά του, ώ ς συνεργάτης πλέον, κ α ί είς ά λ 
την τήν Διάπλάσιν, δ δέ Α ιθήρ  έβρκβεϋθη 
*ίς προηγούμενου ποιητικόν Διαγωνισμόν.

Ά λ λ ' ή  άμηχανία ε ίς  τήν όποιαν θά εδρι- 
σκόμην, άν οί δύο αύτοί άπεκλείοντο , μ’Ικαμ* 
νά  μή τούς άποκλείσω. Τά · «Ή λιοβαβιλί- 
ματα» τω ν ε ίνε άουγκρίτως ανώτερα από δλα 
τά άλλα . Έ π ε ιτα  δέ από αυτούς έρχονται

καμμιά δεκαριά, όλο; καλο ί κ α ί τόσον ισο
δύναμοι. ποϋ δέν θά ήξευρα είς ποών νί 
δώσω τό πρώτον Βραδείον. Ή  συμμετοχή 
του ε ίς  τόν Διαγωνισμόν αυτόν λιία
ευτυχώς Ινα  πολύπλοΚον ζήτημα. "Βπκτα έ 
Ά ρ ιίλ ,  έπ ί τόσα έτη  συνδρομητής μου, δέν 
έτυχε ποτέ νά  πάρη 4 '  Βραδείον. ’ Ας .τό 
πάρή λοιπόν ανήμερα κ α ί άς ήσυχάση — όπως 
ήσυχάςω κ 'έ γ ώ . '

Δεύτερος έρχεται δ Α ιθήρ  κα ί τρίτος— 
άλλά  τούς βλέπετε ε ίς  τή ν ’Απονομήν των 
Βραβείων. Αύο μόνον Α ποκλείονται: ό Αίαν- 
9ρος, δ όπο ιο ς, έστειλε μίαν μετάφρτσιν 
ποιήματος ·τοδ Οόγγώ, όλωςδιόλου περί 
τούς όρους’ κ α ί δ Β ω μ ό ς  τής  ΐ/Γειδί^ίαί 
δ οποίος ενεπνεύσθη παραδόξως νά γράψη 
,έν άστείον ποίημα κ α ί μ ά λ ισ τα .. .πολιτίΗΟ- 
σατυρικόν. Είς πολλά  μέρη είνε έξυπνοι αεί 
γελά  κανείς  μέ τά  άπρόοπτάτου. Ά λλά  τέ
τοιο ποίημα δέν ¿ζήτησα’ ε ϊν ε  κα ί αυτό ϊξα 
τοϋ σκοπού τού Διαγωνισμού μας.-
- Κρίσεις λεπτομερείς δέν είμπορώ νά γράψω 
διά τόσα πολλά  ποιήματα, θ ά  ήθελα στήλας 
δλοκλήρους. Περιορισθήτε λοιπόν είς τήν 
Απονομήν τώ ν Βραβείων.

ΑΠΟΝΟΜΗ ΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΩΝ
• Π Ρ Ω Τ Ο Ι ΒΡΑΒΕΙΟ Ν ■·· Ά ρ ι ύ  [2(1 «). 
ΔΕΥΤΕΡΟ Ν  ΠΡΑΒΕΙΟΝ : Δ Ιϋήρ [;15ε). 

—θ Β μ α  τον  Φ θόνον  [12ε].
ΤΡΙΤΟ Ν  ΒΡΑ Ι3ΕΙΟ Ν : Π<\ξ [14ε|·- 

Ξαν9ί> Δ ιαβολάκ ι [ 1 1 ε ] —Ζήτο> ή  
ν ία  [ΙΟβ].

Α ' Ε1ΙΑΓΝΟΣ (άπύ [8ε] «1? έκαστον;) 
Π ολικός ‘Α ο τ ή ρ .— Β ε ν ια μ ίν  ό  Λέσβιο;.—
Π τερωτόν*Ο νειρον. —Λ ά ΐρ ις  τοϋ Ά πειρον — 
'Α μίμητος Γ ελω τοπο ιός. — 'Α ννίβας  ό ία}· 
χηδύν ιο ς , —τ ‘Ιοσ τεφ ές  "Απτυ. — Δικέφαλο; 
Α ετός .—Α νρα Ιο ϋ  Β ε ρ μ ίο υ .—Δροοόλουσαν 
Λ νχανγές. — 'Ε λλην ικ ό ; Π ο ιό ν —Γλυκό Φι· 
λ ά κ ι.— Δ ονκισαα ζω νΣ α λώ νω ν .— Ύ περ  Πα
τρ ίδα ς.
■ ΤΤ ΕΠΑΙΝΟΣ (άπο [5 ε ] είς ΐναστω:) 
ΑΙΘέριον Π λάσμα . — Δ ακρνσμένο  Τριαντά
φ υ λ λ ο .—  Π ολυθέλγητρος Ν εότης. — νΐίΐινο- 
χΰμ α ντος  Α ΐγιαλός .— 'Ε θν ικόν . Λάβαρον.— 
Ω ρα ία  . Τ ονρλ ίς . — Α ιγυπ τ ια κ ή  Βανάνα. — 
"Ο μηρος.—Σ ή μ α  τής Δ ιαπλάσεω ς.—άκι,ία· 
τ ικ ό  Π εριστεράκι.

Γ ’ ΕΠΑΙΝΟΣ (κπό [3 ε ] εΐ« έκαστον;) 
Ά γνω στο ς  Π όθος .—Φ εγγαρόπα ιδο . —Λιοβια- 
κ ό ν  Άν& ός. — Ά λώ π ηξ  τή ς  Μ υτιλήνης — 
Π οιη τή ; τ ο ν  Π αρνασοϋ .— "Ο νείρον τής Πα· 
τ ρ ίδ ο ς .—Μ άρτνς τή ς  Ε λ ε υ θ ε ρ ία ς .— ίαα- 
λενς τής 'Ε ρημον . — Ν αντόιτα ις τον Σονρ- 
κ ο νφ .  — "Υμνος τής Ε λ ευ θ ερ ία ς . — 'Εομε- 
ρά λ δα . — 'Ε λπίς τ ο ν  Μ έλλοντος .— ΈλετΜρε 
Ε λλ ά ς .— Ό νειρ οπόλος τή ς  Δόξης.

ΕΥΦΗΜΟΣ Μ Ν ΕΙΑ (άπό [2ε] είς «α
στόν :)  Π αλλάς. —' Έ λικω ν ιά ς  Παρθένος. -  
’Ε αρ ινή  'Ε σπέρα. — Ε λ λ η ν ικ ή  ‘Ελευθέριά.
— Έ λ.ληνιχόν  ι^ά^ήος.—Σ π ίρ τ ο  Μονάχο.— 
Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο ; ό  Μ έγας. — Μ ικρός Ποίηίά- 
της. — Ά ν θ ο ς  τής 'Ε λευθερ ίας. — ΛΆβιο- 
πονλ.α τ ο ν  Μ εσολογγ ίου . — Μ ικ ρ ό ; Κ εφύ- 
λ ή ν .—'Ιπ π ό τη ς  τω ν  Λενχ&ν ’Ο ρ ίω ν .—θι· 
ρισ ιανός '.— Φ αληρ ιχός Φ λοίσβος.

Ε ί; ¿λλην Οέσιν δημοσιεύεται τό βρίθί»· 
θέν ποίημα τοΰ Ά ρ ιε λ  ζα ί εις τό προσεχές 
φνλλον -θά δημοσιενθή τοΰ Α ίθέρος' ίσως *#*.
αανέν άλλο.

Η  ΔΙΑΠΛΑΣ1Σ
ι.
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Η Λ Ι Ο Β Α Σ Ι Λ Ε Μ Α
IΤό βραβενθεν  π ο ίη μ α  το ν  Δ ιαγω νισμόν.]

Τ ά γ έ ρ ι  ά ρ ν ά δ ύ ο ν  π ο ΰ  γ υ ρ ν ο ύ ν  
σ τ η  σ τ ά ν η ν  ή χ ο  φ έ ρ ν ε ι ,

Κ ί ’ β  ή λ ι ο ς  φ ε ύ γ ε ι  β α σ ι λ ι ά ς  
κ α ί  π ρ ο ς  σ τ η  δ ύ σ η  γ έ ρ ν ε ι '

Τ ό  π έ λ α ο  τ ι ς  α ν α λ α μ π έ ς  
τ ο ί  ή λ ι ο υ  α ν τ ι φ ε γ γ ί ζ ε ι ,

Κ α ί  χ ί λ ι α  μ ύ ρ ι α  χ ρ ώ μ α τ α  
σ τ ο ν  ο υ ρ α ν ό  χ α ρ ί ζ ε ι .

Κ α ί  μ ε σ ’  τ ά  ο υ ρ ά ν ι α  { μ ά λ α σ σ α  
.  π ο ΰ  χ ρ υ σ ο κ υ  μ α τ ί ζ ε ι ) ,

Ξ α ν ο ί γ ω  κ ά θ ε  τ ο ΰ  β ο υ ν ο ύ  
ρ α χ ο ΰ λ ν α  ν ά  φ λ ο γ ί ζ η ,

’ Α γ ό ρ ι  μ δ σ π ρ η  φ ο ρ ε σ ι ά  
τ ό  β ή μ ’ ά ρ γ ό  ν ά  π α ί ρ ν τ ) ,  '

Κ ι ’ ά τ ι  π ο ΰ  τ α ρ μ α  ξ ω τ ι κ ι ά ς  
ξ α ν θ ο μ α λ λ ο ύ σ α ς  σ έ ρ ν ε ι .

Τ ρ α γ ο ύ δ ι α  μ ε γ α λ ό π ρ ε π α  
τ ό  κ ΰ μ α  π ρ ο ς  τ ά  ο υ ρ ά ν ι α  

Υ ψ ώ ν ε ι  κ α ί  τ ό ν  ή λ ι ο  υ μ ν ε ί .
Κ ’ ο ί  λ ε ΰ κ ε ς ,  τ ά  π λ α τ ά ν ι α ,

Τ ό  κ ά θ ε  δ έ ν τ ρ ο  τ ή ς  λ ο γ γ ι ά ς  
μ έ  μ ι ά  λ α μ π ά δ α  μ ο ι ά ζ ε ι .

Ό  ή λ ι ο ς  φ ε ύ γ ε ι  γ έ ρ ν ω ν τ α ς  
κ α τ ά  τ ή  δ υ σ τ ) '  λ ά μ π ε ι  

Κ ι ’  α σ τ ρ ά φ τ ε ι '  ο λ ό γ υ ρ ά  τ ο υ  έ σ ε ί ς ,  
ώ  δ ρ ά μ α τ α  κ ι ’  ώ  θ ά μ π η !

Κ α ι  ή  ν ύ χ τ α  φ τ ά ν ε τ  α ρ γ ά ,  σ ι γ ά ,  
τ ή ν  π λ ά σ η ν  ά γ κ α λ ι ά ζ ε ι .

50.ΡΙΕ Λ , Ι τ ώ ν  15 .

Ο Λ Χ Γ ’ Α - Γ Ί ’ Ο Λ Α .

‘3  ε ι λ ικ ρ ίν ε ια  ε ν ό ς  α ύ λ ικ ο ϋ  
Μίαν φοράν έπαιζδ τάβλ ι ιιέ  ένα  αόλικόν του 

ί β»σιλ«ύς Λουδοβίκος ΙΔ τής Γαλλίοις, κ α ί 
δέν έφάνη είς τό τέλος' καθαρά άν ε ίχ ε χάση 
ήκφίίση . Οί άλλοι αύλικο ί πού ήσαυ π α -  
ροντίς δέν ¿τολμούσαν ν ’ άποφανθούν. Έ χ εί-  
νην τήν στιγήν ιίσήρχ«το 6 κόμης Γραμμών.

— Έλαχε, κόμη, νά  μάς κρ ίνετε, τ φ  είπεν 
4 Ρασιλεύς. . ·

—Μεγαλειότατε, σ ε ίς  είσθ* & χα μ ένο ς ! 
«φ τηο εν δ Γραμμών.

—Κιά πώ ς άποφαίνεσθε αμέσως έναντίον 
μου, χωράς ν ’  ακούσετε πρώ τα περί τίνος 
τρόκειται;

- -  Δέν νομίζετε, Μ εγαλειότατε, οτι κα ί 
φόνον άμφιδολία άν υπήρχε, δλθι αυτοί έδώ 
ρΐ κύριοι θά ¿φώναζαν δτι έσέϊς·. ¿κερδίσατε, 
χωρίς, διόλου νά  διστοίσουν ;

Τ ό κ α κ ό  γ ρ ά ψ ιμ ο  
Ό Γάλλος άββδς Φλερύ, οίκοδιδάσκοιλος 

τού βασιλέως Λουδοβίκου ΙΔ’ . δταν δ βασι
κός ούτος ήτο άκόμη παιδί, δέν ήμπορούσ« 
διόλου νά διαβάση τό γράψιμο—πολύ δυσ- 
τιάγνωστον γράψιμο δμολογουμένως—τού 
όοιικός Βιλλερουα, & δποίος ήτο πα ιδαγω 
γός τοδ βκσιλέως.

— Χάριν τή ς  ύπολήφεοις. κ α ί τώ ν δύο 
(ΐ*ς,· είπε μίαν ήμέραν δ άββάς ε ίς  τόν δού- 
*«, παύσατε νά  μού γράφετε, διά νά  μήν 
εδρη αφορμήν κ α ί λέγε ι ή  αύλή, ή  κο ινωνία 
κώ δ χόσμος δλος,·-δτι δ βασιλεύς-θά μείνη 
«γρίμμάτος, διότι τάχα  Ιχει Ινα  παιδαγω
γόν’πού δεν ξέρει ν ά  γράφη κ α ί Ινα  οίκοδι- 
ίϊυκβλρν πού δέν ξέρει νά  δικδάζη. ·

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  καθηγητής πρός τήν Κ ιν έ , ικ η  Κοτικ- 
δα , ή όποια κλαίει ;

— Στενοχωριέσαι λοιπόν ποΰ ερχμσαι στό 
σχολείο

— Ό χ ι ποΰ έρχομαι, οΰτε ποΰ φεογω' 
άλλά στενοχωριέμαι ποΰ μ έ ν ω ΐ  άπαντα ή 
Κ ιν έ ζ ικ η  Κ οτσ ίδα .

ΈστάΧη ύπό τοδ ΜίλΤοντος Διπλωμάτου

ΛΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ "ΔΙΑΙΓΛΑΣΕΑΣ.,

Σ Υ Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ :  Ι ί Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι

Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ Σ Ω Ν  

Ό  Σύλλογος ο'Ελληνισμός» [2 ε ] άνενέωσε 
καί διά τήν τελενταίαν τριμηνίαν τήν συνδρο
μήν τοΰ ύπ ’ άριθ. 4 συστοθεντος άπορου, Ό  
δέ Σύλλογος <ι"Λμιλλαη [2 ε] ένέγραψε τόν 
ΐΐδίον διά. τήν α  τριμηνίαν τοΰ 1907. Ευγε 
ε ί; τούς χαλούς Συλλόγους, τούς όποιους εύ
χομαι νά μιμηθοΰν χαί άλλοι.

Δ Ι Α  Τ Η Ν  Ε Σ Π Ε Ρ Ι Δ Α  

Πρώτος-ποώτος μου έδήλωσεν ότι άσπά- 
ζετα ι τήν 'ιδέαν τοΰ Α ίθέρος κα ί ε ίν ί προθυ
μότατος νά συνεργασθή δ φίλος μου Π. Κ . 
Π απατσώ νης. Έ π ειτα  ελαβα ένα ώραΐον 
γράμμα άπό τήν Ε υδοξ ίαν  X . Β α ρ δ α κ ίδ ο ν , ή 
οποία μοΰ υπόσχεται τήν σύαποαξιν «ΰρής, 
τών αδελφών τητ· καί τώ ν εξαδέλφων της, 
(βιολί, πιάνο, απαγγελία, παράστασις χτλ.) 
“Ε πειτα  |ΐοΰ γράφει: « ’ Εδώ ε ίς 'τά ς ’Αθήνας 
εχομεν φιλας καί φ ίλου:, οί όποιοι είμαι βε
βαιότατη ότι 0ά δεχθοΰν αμέσως μόλις Σλθιο- 
μεν είς συνεννοήσεις; Μ ία άπλή ώθησις χρειά
ζετα ι. Ή  αγαπητή Μ ιρ ά ν τ α  π . χ . παίζει 
τόσον ώρα'α πιάνο καί άπαγγέλει έπίσης 
ώραΐα. ΕνΤνε . δυνατόν νά μας άρνηΟή ; Ό  
’ Α ριελ, οί αδελφοί Π ολίτου , ό Μ έλίχαν Δι
π λω μ ά τη ς , ό Α ιθήρ  καί ολη αδτή ή παρέα 
εΤνε δυναίόν νά μή δεχθούν νά παραστήβουν 
ένα δραματάχι η μίαν κωμιρδίαν ;»

Τιρόντι, δ πυρήν Ινάς θιάσου ερασιτεχνών 
εΤνε ήδη σχηματισμένος, διότι άπ’ όλους τούς 
ανωτέρω—καί άπό άλλου; άκόμη,—υπάρχουν 
προφορικά! δηλώσεις συμμετοχής, έκτός τών 
αδελφών Πολίτου, οί όποιοι άνεχώρησαν ίξ  
’Αθηνών. Τώρα περιμένω καί άλλος δηλώσεις.

Ν ά, αϋτήν τήν στιγμήν έλαβα καί άπό 'τόν 
Ά ρ γ ν ρ ό τ ο ξ ο ν  Φ οίβον.

Φοβερά πράγματα ήλθε καί μοΰ είπε τό' 
πουλάκι μου. Έ να ς  φίλος μου — τοΰ όποιου 
δέν θέλω νά ι ϊπ ω  τό ό’νομα,—άπερρίφθη ε ί; 
τάς εξετάσεις, ναι, άπερρίφθη...καί ξεύρετε' 
διατί ; «δ ιά τήν άμίλειάν του, τήν σκαιό- 
-η τα , τήν κακήν .συμπεριφοράν, τήν αυθά
δειαν του πρός τοΰ ; μεγαλητερουςη. Καί ή 
δυστυχισμένη του μητέρα «κλα ίε ι, κλαίει ποΰ 
έχει τέτοιο γυιό .η ΙΑ  I τ ί φοβερόν πράγμα 
τά  δάκρυα τ ή ; μητέρας 1 Ό  φ ίλο ; μου τό 
συνησθάνθη κοί άπεφάσισε νά κάμη τούς' γο 
νείς του νά χαροΰν. 0 ά κόψη όλα του τά ε 
λαττώματα καί τοΰ. χρόνου θά εΐνε πρώ
τος. 0 ά τό ίδήτε ! 1

Τώρα μέ τάς οιαχοπάς, ή ζωή ΐο ΰ  νΙεο*ο* 
κ νμ ά ν τσύ  ΑΙγιαλ.οϋ (αύτός ¿πήγε καλά είς τά ; 
εξετάσει; του έκτός.,.τής Ά λγεβρα;) Οά εΐνε 
ύπνος καί Δ ιάπλασις. ’Α λλά  καί τό ξεσπά- 
θωμά του θά δύση  καί θά πάρη. «Δρόμος +  
ξεσπάθιομαΧταξεΐδι +  ξεσπάθωμα X  περίπα- 
τοςη-|εσπάθωμα=ΐΟΟΟ φύλλα.η Σωστός ό 
λογαριασμός; άλλά ό ύπνο ; πρέπει νά έλα- 
τωθη.

Τ ά  ζητήματα, Μ ισοκακ όμ ο ιρ ε , σοΰ έ’φανη- 
σαν ευκολ* δ ιότι είχες μελειήση. 11 Ας μή

¿μελετούσες,' καί θά έβλεπες αν θά έλυε; κα ί 1 
τό εύχολώτερον !

Ε ίς  τοΰτο έχεις άδικον, Μ έλλο ιν  Δ ιπλώ 
μ α τ α ,  ότι τό Λαιόικόν Π νεύμα  ποΰ περ ι- 
φρονείς εΐνε πολύ εξυπνότερο·; άπό τό άλλο, 
καί κατά προτ’μησιν αύτό Οά δημοσιεύσω. 
Ν αι, είνε άληθές οτι σΰ μοΰ στέλλεις καί συ
χνά καί πολύ καλά Ι ϊα ιδ ικά  ΙΙνεύματα* δ ι
καίως λοιπόν σ’ έπωνόμασαν... ΙΙαιδικοπνευ- 
ματιστήν. Ποΰ ε ΐν ι, κύριε, ή  φωτογραφία

Τότε λο,ιπόν μετά τάς εξετάσεις, Τ υμνάσ ιο ν  
Μ υ τ ιλ ή ν η ; , μοΰ τά γράφεις όλα. Χ αίρω πολύ 
ποΰ ένόησες τόσον καλά καί τόσον βαθειά τόν 
σκοπόν τοΰ περιοδικού μας, καί αναγνωρίζεις 
όλα -τά ωφελήματα ποΰ έχεις άπό αυτό. .

Έ ν τοιαύτη περιπτώσει, 'Ο νειροπόλε τής  
Αοξης, η συμαετοχή σου θά περιορισθή είς 
τήν τοΰ άπλοΰ θεατοΰ. Ά λ λ ά  μήπως δέν 
είμπορεΐς νά μας βοηθήσης καί διαφορετικά; 
νά προτρέψης π . χ . τάς φιλικός σου οικογέ
νεια ; νά έλθουν καί νά διαθέσης ουτω εισ ιτή
ρ ια ;—Ναι, αν θά ,γίνη ή παράστασις, θά 
ενεργήσω νά μας δοθή γ ιά  μ ιά βραδυά έν τώ ν 
θερινών θεάτρων.

Δέν εΐνε δυνατόν νά μοΰ έγραψες καί -νά μή 
σοΰ άπήντησα. Γ λυκε ία  Ά νά μ νη σ ις , ¿χτός 
άν δέν έλαβα τήν έπιστολήν σου. Χ αίρω πολύ 
διά τήν φιλίαν σου μέ τήν Ι ω ά ν ν α ν  Δ άρκ.

Σοΰ έστειλα τό βραδείον, Σ ταυ ρα ετέ . Μάθε 
οτι ό κ . Φαίδων, δ όποιος σ’ τδχαρισΤεϊ δ ιά . 
τά ; ιύ χ ά ;, επέστριψε τήν ίδιαν εβδομάδα άπό 
τήν πατρίδα του. ΙΙοΰ καιρός- διά διαχοπάς 1

Συμφωνώ μέ όσα γράφεις. Π οιητά  τον  
Π αρνασοϋ, καί σαΰ έστειλα τό βραβείάν σου. 
Δ ιά τήν πτωχείαν σου πρέπει νά είσαι υπ ε 
ρήφανος καί είς τά πειρακτικά λόγια νάπαν- 
τμς μέ υψωμένοι· μέτωπο·;. Σύ μίαν ήμέραν, 
έργαζόμενος έντίμως, θά πλουτήσης. Να I- 
δοΰμε ομως τ ί θά κάμουν καί αυτοί ποΰ σέ 
πειράζουν I Δ ιότι ή συμπεριφορά τω ν δέν ϋπό- 
•σχεται πολλά ...

Ε Γ Κ Ρ Ι Ε Ε Ι Ε  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ο Ν

[Ούύέν ψευδώνυμον Ιγκρίνεταιή άνανεοΟται Δν 
Βέν συνοδεύεται ύπό τοΰ δικαιώματος Ιφβ. 1.) Τά 
¿γκβινόμενα ή άνανεούμενα Ισχύουν μενςι της S0 
Νοεμβρίου 1908. “Οσα συνοδεύονται άπο α, ανή
κουν είς άγόρια, καί 6σα άπό κ, e l; κορίτσια].

Ν έα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  :  Κ άρμ εν , χ. (Ε . 0 . )  
Μ αραμένη  Γ αρδέν ια , κ. [Α . Μ .) Σ τέφ α νο ς  
Έ λενθερ ία ς , ’ a .  (I. Μ .Μ . Χάρτην Λύσεων 
έστειλα·) ΦροΖδον "Ο νειρόν, α (Ι . Ν .) 'Ε λ
λ η ν ικ ό ν  Κ άλλος, α . ( ;) Μ ικρό ς  Ν α υ π η γό ς , 
α . (Θ .Β .)  Σ κ ό ρ π ιό ς , α . (αύτό εξέλεξα, καί 
χωρίς αρχικά, κατά τήν έπιθυμίαν σου') 
Ν αύαρχος τ&ν ‘Α στακώ ν, α . (Γ . Τ . αύτό 
ήτο τό ώραιότερον) καί Κ α ρ ν α τ ις ,  κ. (I). 1

. Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
[Προτείνουν μόνον οί Ιχοντες ψευδώνυμον 

Ισχΰον διά τό έτος τοΰτο , πρός έχοντας ψευδώ
νυμον έπίσης Ισχΰον διά τό έτος το&το. ΙΙροτά- 
σεις με όνόματα, ή μέ ψευδώνυμα κατηρ·,’ΐ; μένα., 
Βέν δημοσιεύονται).

Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  ί π ι θ υ μ α ή ν  ν '  α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν  ι  ό. Ά ρ ιε λ ,  μέ τό ‘Ιοσ τεφ ές "Αστν. 
—ή Μ πονμ π ο υ ΐ. ίν α  μέ τήν Ί δ ιό τ ρ ο π ο ν  Ξ αν- 
θούλο .ν , Π ερ ιπ αθή  Τ ραγουδ ιστήν , Α οοοο- 
λο ναμ ένη ν  Χ ρυσανγήν , Π αρή γορο ν  Ά γγ ε 
λ ο ν  καί Π άξ ' — τό Κ άτσε · Β ρ έ ο το  μέ.τήν 
Ή Ι Μ ο υ σ ιο ν  Π ρω ίαν , Ε ιμ α ρμ ένη ν  καί Ν ύ
χ τ α  τής Κ α σ τ έ λ λ α ς '— ή Ρ ό δ ια  μέ τήν Ώ -  
ρ α ία ν  Τ ονρλ ίδα , ‘Ε λλ η ν ικ ή ν  Σ η μ α ία ν , Σ ή μ α  
τή ς  Δ ιαιτλάσεως καί Α ενκοκύμ αντον  Α ίγ ια -  
λ ό ν '—9 Β ω μ ό ς  τής ‘Ε λευθερ ίας  μέ τήν Ν η -  
ρη ίδ α  τοΟ 'Α λμυρού,Π αλλάδα, Κ υ ρ ία ν  Σ κ α ρ -  
φ αλόσ τρα ν , Ά γ κ υ ρ α ν  της Σ ω τη ρ ία ς  *<** Λα- 
τρ ιδα  τ οΰ  ‘ Ω ρα ίου ’ — δ Ι π π ό τ η ς  τής 'Ο μ ί
χ λ η ς  μέ τόν Φ αληρ ιχόν  Φ λοίσβον , Ά ν θ ι -  
ομ έν η ν  Π ορτοκαλλ ιά ν  καί Ε λ λ η ν ικ ή ν  Φ ου -  
σ τα ν ίλ λ α ν 7—τό Μ ύρον  τ ή ς  Κ α ρ δ ία ς  μέ τόν
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Ό νε ιρ οπ ά λο ν  τής Δ όξης, Ρ εμ βώ δη  Μ α ν -  
ρ ο μ μ ά τα ν , Π ολυπαϋή  Ύ π α ρ ξ ιγ  καί Ύ π'ερ  
Π ατρίδος' —τ ή Κ όρη  τ ο ϋ  Δ ιά- μέ την Έ - 
λ ιχ ω ν ιά δ α  Παρ&ένον, Μ αραμ ένη ν  Γ αζ ία ν , 
Λ ύραν χοΰ 'Ο μήρου, ΓλυχεΤαν 'Ε λλάδα  καί 
Ε σ π ερ ιν ό ν  Ρ εμβασμόν ' —ό Γ αλαξ ία ς  μέ τον 
Κ ονροπ άχ χ ιν , "Αν&ος τή ς  Έ/^ν&ερίας, Ρ ο -  
δ ίμ ν , Ά π ζ ε ρ ο ν  Ν ίκ η ν  καί Λ άζριν τ οϋ  Ω 
ρ α ίο υ ' — Α νν ίβ α ς  6 Κ αρχηδόν ιο ς  μέ τήν Μ ι
μ ό ζα ν , Ά μ ίμ η το ν  Γ ελω τοπ ο ιό ν , Π άς. 'Ιωάν
ν α ν  Δ αρχ  καί Δ ικηγόρον τή ς  Ν εολα ία ς '—ό 
Μ ισοκακόμο ιρ ο ς  μέ τήν Ή λιόλο νσ τον  Π ρω ία ν  
— ό Μ περτάδονλος  μέ τόν Δ ικηγόρον τής 
Ν εολαίος, Μ έλλοντα  Δ ιπλω μά την , Ε θ ν ικ ό ν  
"Ο νειρον, ΑΡΗρα καί Ξαν&ό Δ ιαβολά κ ι'—~χό 
Μ ίνα  Ρ εύμα  μέ το Ύ π ε ρ  Π ατρ ίδας , Ζ ίνα ν  
καί Α ούκιαααν τώ ν  Σ α λ ώ ν ω ν  —· ό ‘Ο νε ιο ο -  
mίλο ς  τή ς  Δ όξης μέ τήν Ό νε ιρ οπ ά λο ν  θ ν -  
ρ εά τ ιδ α , Ό νειρΟ πόλσν Ψ υχήν , "Ο νειρον τής 
Π ατρ ίδας  καί “Ο νειρον Π α ρ θ έ ν ο ν  — ή Γ λυ
κ ε ία  Ά νά μ ν η σ ις  μέ τήν Ό ρεάδα  τής Χ ίο ν ' 
—τό Δ αχρναμένο Τ ρ ια ν τά φ υ λλο  μέ τήν Π τε
ρ ω τή ν  Κ α ρ δ ία ν , Γ λνχ ε ΐα ν  Ε λλά δα , Ξαν&ό 
Δ ιαβολάκ ι καί Ν νκ το κ ύ ρ α κ α ' — ό Μ ικρός  
Σ ο υ λ ιώ τη ς  μέ τήν Ρ έαν  Σ ιλ β ία ν  καί Ό λ υ μ -  
έ τ ιο ν ίχ η ν —ή Ά κ ια ιω ρ ίς  μέ τήν Ν ηρη ίδ α  τού  
Ε ύρ ίπ ον , Φ ίλην τώ ν Ζ φ ω ν  καί Διαχρι&έΙοαν 
Α ρσακε ιάδα .

Ή  Δ ιάπλο ιτ ις ¿σ π ά ζ ετα ι τον« φίλο»; 
τη« : Α γνήν  Κ α ρ δ ία ν  (κάποια παρεξήγησις
θά συμβαίνη, διάττ δ Φ ρδ-Δ ιάβολος .ό ίυ  μέ- 
v lt είς τάς Πάτρας· σήμερον εγκρίνω ψευδώ
νυμον τής νέας μας φ ίλ η ς )  Μ περτόδουλον  
(συμμερίζομαι τελείως τήν γνώμην σου περί 
τού Δ ικηγόρον τής Ν εολα ίας  χα'ι χαίρω πού 
εΤβθι φ ίλα ί') Π αληάταον Μ π ιλψ α γχ όρ  (πο)ύ 
μ’ ίλνπησεν δ θάνατος τής καλής σας διευ
θύντριας·) Γ αλή νη ν  (ή έχιοτολή σου μ ’ ευ
χαρίστησε πολύ· ό X. Φαίδων σ ’ εύχβριστιΐ 
δι’ δβα γράφεις διά τά Δ ιηγήματά σου’ ) M e
y a  Ρ ενμ α  (τάς έλαβά' «όσον είνε όρθαί, θά 
τά ίοής ε'.ς τάπότελέσματα) Π αντελήν I .  Β .  
(μόνον όσοι Ιχουν ψευδώνυμον-· σέ περιμένω·) 
Φ λοίσβον τής Θ αλάσσης  (°λα έγ ινα ν ) Ν ικό 
λ α ο ν  Π . Τ . (τά  έστειλα ¿* νέοι» ) Ε λλ η ν ι
κ ό ν  Π νεύμα  (π ώ ς ; δέν λαμβάνετε τό φύλ- 
λον τήν Ιδίαν ήμέραν μέ τό Π τερω τόν  *0 - 
ΥΗρον ,* είς τό τάχυδρομεΤον παραδίδονται 
όλα μάζί") Δ αχρνομένο Τ ρ ια ν τά φ υ λλο  (οχι, 
δέν ίλαδα άχόμη· άλλά δέν είνε ανάγκη νά 
στενοχωρήσαι τόσον 8ι ’  a iró -) Μ ικρόν  Σ ο υ 
λ ιώ τ η ν , Γ ερά σ ιμ ο ν  Β .  Ν· (ευχαριστώ πολύ 
διά τό ξεσπαθωμα·) Μ αγενμ ένον  "Αν&ος (τί 
έννοείς; μέ|πως έστειλες συλλογήν διά τόν 
Διαγωνισμόν τών ’Ασκήσεων ', τότε· περί- 
μενε νά ελθη ή σειρά σου, διότι έλαβα π ε
ρισσότερα; χαρά ποτέ') Ν ερά ιδαν  τώ ν Ά -
γ ρ ά φ ω ν  κσί 'Α ννίβαν τ ό ν  Κ αρ χ η δ ό ν ιο ν  (ναι' 
βραβεία έστειλα-) Ά κτα ιζορ ίδα  (θά τό μάθης 
αργότερα· τώρα δέν έχεις καιρόν νά στείλης 
άλλην" τ ί  διαγωνισμόν περιμένεις διά τάς .’Α
σκήσεις,’ έληξε σ'τάς 10 ’Ιούνιον ) Ό νβ ιρ ο -  
τιόλον  θυρβάίΐόα (έστειλα') Γ . X " I .  (έχει 
καλώς·) Ά γγελ ο ν  Α ύγερ ινόν  (προσεχώς π ε 
ρισσότερα ;) Ά ργυρύτοξο ν  Φ οίβον, κ τλ .κ τλ .

Ε ίς  S o a g  ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 19 
Ι ο υ ν ίο υ ,  θάπαντήσω είς τό προσεχές.

Γονείς καί κηδεμόνες !
Α σφαλίσατε τήν ζωήν ({ 

σας καί τό μέλλον τών 
τέκνων σας είς τήν μεγά-
λ η ν  α σ φ α λ ισ τ ικ ή ν  ε τ α ιρ ία ν  * “tfcll 1JJ

Ά α φ ά λ ε ι α ι :  Ζ ωής, π ρο ικ οδ ο τήσ εω ν , 
πυράς, δυ στυχη (ΐά τω ν , μ ε ταφ ορώ ν , &ραν- 
οειος ύέλω ν .
'ν π ο κ α τά σ τη μ α  ?Υ 'Α -^ήναις ‘ Ο δός Σ τα δ ίο υ  ? !

Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η

ΤΗΣ „ΔΙΑΠΛΑΣΕΒΙ"
Βιβλία τεοπνά, μοοφιοτικά καί ηύικιί, 

έκδαβ-έντςι ίιπέ. τής «Διαπλάσεως τών 
Παίδοκν*.

Ό  "Αγγελος τή ς  'Α γά πη ς  (60 
είχόνες) φρ. 6 . ’Ο λίγα αντίτυπα Ιπί 
χάρτου πρώ τη ; ποιότητος φρ. 7.

Τό Β ιβ λ ίο ν τή ς  Σ υμ π ερ ιφ ο 
ράς, φρ. .0,60.

Τ ύ Θ νμα  το ν  Φ&άνον, (20 ει
κόνες) φρ. 3 ,50.

Λ εύκω μ α  Μ ικρώ ν Μ υσ τικώ ν , 
Δέσμη 25 τετραδίων μέ εξώφυλ
λου καί πίνακα ' φρ. 3 ,—; 
Δέσμη 15 τετραδίων φρ. 2 ,— 
Δέσμη 7 τετραδίων φρ. 1 ,;— 
Έ καστον τετράδιον φρ. 0,15

ΟΙ, Μ α& ηται χοΰ Ε υσεβίου  
φρ. 1 .50.

€Β  Μ αρουσία,(21  είκόν.) φ.3,50.
Ή  Μ ονσα τώ ν  Π αίδων (ποιή

ματα) φρ. 1,50. '
Ή  Ν ίνα  (20 εικόνες) φρ. 3,50.
Π αιδ ικο ί διάλογοι (Κ ο νρ τ ίδ ο ν )  

Σειρά Α’ φρ. 1,20. Σειρά Β ' φρ. 1,20.
Π αιδ ικόν Οέατρον (Ξενοπούλου) 

φρ. 2 .
Π αιδ ικόν Π νεύμα  (3 τομίδια) 

έκαστον φρ. 0,50. Χρυσόδετα τά 3 
όμοΰ, φρ. 2 ,50.

Πράας δ Ν ικ ία ν  (24 εικόνες) 
«ρ . 3 ,50.

Ό  Π νρειοπώ λης  (24 εικόνες) 
φρ. 3 ,50.

Ύ π ίο  Π ατρίδας (25 εικόνες) 
¿δετόν ορ. 3 ,50 . γρυσόδετ. ©ρ. 5. 

‘ Ο Φ ώτης. Έμμετρον Διηγημα 
1 Χρ. Σαμαρτσιδου, φρ. 0,60.όπό '

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

ΛΙ λύσε ις δ ε κ τα ΐ μ έ χ ρ ι τή ς  2  Α ύγουστον
[ Ό  χ ά ρ τ η ς ,  τ ω ν  λ ύ α ε ω ν , .  ê n l  τ ο ν  ό κ ο ίο υ  Ô ïo v  ν ά  

γ ρ ά φ ω σ ι  τ ά ς  Χ ύ σ ι ις  ro s v  ο ι  δ ια γ ο / Τ ιζ ό μ ιν ο ι ,  
n a X ñ t a t  4 ν  ζ φ  Ρ ρ α φ ε ίφ  j j a ç  ε ί ς  q w x s i -  

λ ο ν ς ,  cSy ε χ α σ τ ο ζ  η ε ^ ι ε χ ε ι  2 0  ψ ν Χ ί,α  
κ α ί  χ ιμ δ ,τ ο , ι  φ $ .  1 ]

3 6 8 .  Δ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς .
Τονομα γράμματος άπλώς είνε τό πρώτον μέρος 
Τάλλο νάκουση ευφραίνεται κάθε παιδί καί

. , I ï éP°V·'Καί όμως, οταν είιρεΟοϋν τά δυδ αΰτά ίνωμενα, 
Μπορούν νά κάμουν, άσθενή ευκόλως τόν καθένα.

’ Εστάλη -¡Ιπό τοδ Ά ρ ε « ;
3 6 9 .  Τ ο ν ό γ ρ ιφ ο ς ·
Ρήματος βαρυτόνου 
'Γόν. τόνον άν κίνησης,
Έ ν  όνομα.. .  μοιραίοι 
Ε υθύς-θά'σχηματίσης.

’ Ε στάλη  όπΟ τ η ς  Γα?κ«ν6λβυκης
1 3 7  Ó . Τ ρ ίγ ω ν ο ί; .

Τό πρώτον μου αποτελεί 
ΙΙρωτιύουσα ελληνική"
Πρόσεχε μήπως καρφωθή , 

τό δεύτερόν μου.
Τό τρίτον μου σέ θορυβεί,
Τό τέταρτόν μου συναινεΐ,
,Μοιάς δέ αλφαβητική

τό τελικόν μου.
'Ε σ τά λη  ίτπ ύ  τ η ς  Α ιγ υ π τ ια κ ή ς  Β α νά να ς

3 7 1 .  Φ ύ ρ δ ή ν -Μ ίγ δ η ν .
Κιδαία. σάρδας μομυ/υσά ξ ιυ ετ ι έθορ, 

"Εστάλη h x b  -ίου 'Ι π π ό το υ  τ ώ ν  Λ ευ κ ώ ν  Ό ο έω ν

,.ι

3 7 2 .  Α ίν ιγ μ α .
Μητέρα σου δέν,εΤμ’ έγώ 
Κ’ έπτά έχω  ψηφία'
Μ ’ αν ρ.’ αφαίρεσης ένα μΤ 
Μοδ .μενουν μόνον τρία.

8Εΐ5τάλΑ\ iiJîd KttvcTüvxtvov τσν Μεγάλοιι
3 'Τ 3 . Λ ,ογοχζα ίγνζον .

Π ότε, τρέχων τ ις , πηδά ¿στρα ;
’Ε στάλη  ί ιπ ο  τ η ς  Έ λ π ίδ ο ς  Tû'v Μέλλοντος
3 7 4 - 3 7 8 .  Μ α γ ικ ό ν  γ ρ ά μ μ α  έξ  

á v tt& éta v . .
Νά εύρεθοΒν αί αντίθετοι τώ ν κάτωθι λί- 

ξεων, καί έξ «ύτώ ν τή ανταλλαγή dio γραμ- 
μάτων έκάστης διά d io  ¿λλω ν, πάντοτε τών 
αύτών, νά σχηματισθοΰν αλλαι τόσαι λέξεις:. 
πορ&μός, ε γρ ήγορσ ις , χ α ρ ά , ούν&ετος,δρόσος..

’ Ε στάλη  (ιπ5  τοΟ “Ε λλ η ν ικ ο ύ  Γοομματοοήμον
3 7 9 .  Σ υ λ λ α β ικ ή  ’Δ ρ χ ο σ τ ιχ ίς .

Α ί άρχικαί συλλαβαί τώ ν ζητουμένων λέ
ξεων αποτελούν Κράτος :

1 , Ά ρχαΐον οπλον, 2 ,. Κάτοικος -/ώρας 
έλληνικής. 3, Πόλις τής Γαλλίας. 4, Άνθος 
τού άγροδ,

’Ε στάλη  (nró τ η ς  ΓΙοντιάδος Αύρας 
3 8 0 .  Έ λ λ ιπ ο ο δ μ φ ω ν ο ν .

η-ααιια-εεαι-η-ααιυια 
’Εστάλη ύπύ τής Νηρηΐδος τού Εύρίπον

3 8 1 .  Γ ρ ίφ ο ς .

Ή βη
νιι

ν ι ι  ν ’ ν ιι
τ ί

τ ί  _ τ ί
3ςν ιι ολ ν ιι τ ί  r i  

v i τ ί
’Εστάλη ύπό τοϋ Θερισιανον

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τώ* ΙΖνενμαζΜων Άόκήσ$ο>ν toî» φίλλον 2Î.
242. ‘Α στραπή  τ ίΐ.) — 243. Βλι·

δα; (Bou, 54;*)—244. ϊ ’αλλια.

245'.Λ I Γ A I 0 Ν « 6 ·  Β ^ ' Υ =  
Α Ι Σ Ω Π Ο Σ .  7-+

• Κ Γ Α Ν Ο Γ Ν  ρ-ΗΓ»·-
ΓΙΕ Ρ  Σ Ε Y  Σ w ~ n AΑ Π Ο Λ Λ Ω Ν  ¿ Ι Ο Δ υ Σ . - 2 4 7 . ν  
I 1 M E Y M Í 2 N  έ ο ς ,Ί α γ ο ς , πάγος, τε· 

0  Ρ ε Σ Τ  Η 2 Τ ’ Λί ϊ ων’ “Ι ων’?ϊ“ 'α α̂>, δςω, a¿§. —
24S. Δ ιά τών Ε , I  : ‘Ελα,ία, ε ίσω . ε ιΐς ί, 
άστΕ ΐος, π ι*ρ / ί= ε ι- ιε ι—'Έ ρ ιν  μίσει.— 249., 
Μ Α ΡΚ ΕΛΛ Ο Σ (ΣάΜος, ΣχίΑδος, ΙίάΡβς, 
ΚέρΚυρα. Σ ικΕλια. ΜήΛος, ΔήΛος, ”Ι0ς, 
Κ άΣος.)—250. Ή  γλώσσα άμαρτάνονσα τά· 
ληθή λέγει. 1— 251. Ά ν  μ ε  λύσης, είσαι ti· 
φ νής ,. (Αν μέ λ ι-σ  είς-είς ε ιφ  η-είς.)

Μ ΙΚ Ρ Α Ι Α Γ Γ Ε Λ ΙΑ !

Ε υχαριστώ Ε α ρ ιν ή ν  ‘ Ε σπέραν. Συγχαίρω 
Αί&έρων Π λάσμα  διά βραβεΐον ’Ωΐιΐί» 

καί Διαπλάσδίος.—Β ω μ ό ς  τής Έ λενδψ 'ας
• (C n o f

^ ο γ χ κ ίρ ο μ δ ν  Ί δ ιό ιροΛ ον  Ξανδούλαν ά  
¿A-, τό πρώτον [ίραβίΐον τ η ; .  - ’Αννίβας 
Κ αρχηδόν ιο ς , Ν ερά ιδα τώ ν ' Ά γραφων,( 7  Ut

'ν τα λ λά σ σ α ι γραμματόσημα κα ί ¡ελιά· 
. ρ ια .—P a n a y o t is  C oustou lid is , à 

T fè b iz o n d é  (T u rq u ie ). (7 ’ 11!)
A ’

A σπάζομαι τόν αγαπητόν μρο Μέλλονα 
Γ \ .  Δ ιπλω μάτην .— Ε λλην Σημαιοφόρος.

A ποχαιρετώ έπ ί τή  αναχωρήσει μου δλί· 
- f " i. ’ χληρον τό Κράτος τή ς  φαιδρότητος.—
Έ&νιχδν “Ο νε ιρ ο ν  (C  JÏ3)

Ε ύχομαι καλό ταξεΐδ ι ’ςτό ’ E&vixôv'Om· 
ρον. Ή  Τοτό θά ταξειδεύση έπίοφς 

Μ περτόδουλος. (ν l i i)

Τ υ π ο γ ρ α φ ε ίο υ  Π . Α . Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Τ  "Οδός Σ οφ αχλέους  άρ. 9.—Σ το ά  Π άππσυ.


